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Ovaj uređaj za hlađenje odgovara svim propisanim sigurnosnim od-
redbama. Međutim, nepropisna uporaba može prouzročiti ozljede
ljudi i materijalna oštećenja.

Pročitajte pažljivo upute za uporabu i ugradnju prije prve uporabe
uređaja za hlađenje. U njima se nalaze važne napomene o ugradnji,
sigurnosti, uporabi i održavanju uređaja. Time ćete zaštititi sebe i
izbjeći oštećenja na uređaju za hlađenje.

U skladu s Normom IEC 60335-1, tvrtka Miele izričito navodi da
morate u potpunosti pročitati i slijediti sve raspoložive informacije
o postavljanju uređaja za hlađenje kao i sigurnosne napomene i
upozorenja.

Tvrtka Miele ne može preuzeti odgovornost za štete uzrokovane
nepoštivanjem ovih napomena.

Sačuvajte ove upute za ugradnju i predajte ih eventualnom bu-
dućem vlasniku uređaja.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Namjenska uporaba
(ID 411140747)(ID 9007200332095115)

 Uređaj za hlađenje je predviđen za uporabu u kućanstvima i
kućanstvu sličnim okruženjima, kao primjerice: 
- prodavaonicama, uredima i drugim sličnim radnim okruženjima
- poljoprivrednim imanjima
- hotelima, motelima, pansionima i drugim sličnim oblicima smještaja.
Ovaj uređaj za hlađenje nije namijenjen korištenju na otvorenom.
(ID 9007201969143691)

 Uređaj za hlađenje koristite isključivu u okviru kućanstva za hlađen-
je i skladištenje namirnica.
Drugi načini primjene nisu dozvoljeni.
(ID 1077423371)

 Uređaj za hlađenje nije prikladan za pohranu i hlađenje lijekova, krv-
ne plazme, laboratorijskih preparata ili sličnih materijala ili proizvoda
koje uključuje direktiva za medicinske proizvode. Zloupotreba uređaja
za hlađenje može uzrokovati oštećenje pohranjene robe ili njezino
propadanje. Nadalje uređaj za hlađenje se ne smije koristiti na mjesti-
ma gdje postoji opasnost od eksplozije.
Tvrtka Miele ne preuzima odgovornost za štete nastale nenamjens-
kom uporabom ili nepravilnim rukovanjem.

 Osobe (uključujući i djeca) koje zbog svog tjelesnog, osjetilnog ili
duševnog stanja, ili nedostatka iskustva ili zbog neznanja nisu u stan-
ju sigurno rukovati uređajem za hlađenje, moraju biti pod nadzorom
dok rukuju istim.
Takve osobe mogu upotrebljavati uređaj za hlađenje bez nadzora sa-
mo kad su upućene u sigurno korištenje uređaja, te razumiju opasnos-
ti koje proizlaze iz pogrešnog rukovanja.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Djeca u kućanstvu
(ID 411184651)(ID 9007201526108043)

 Djeca mlađa od 8 godina ne smiju biti u blizini uređaja za hlađenje,
osim kad su pod stalnim nadzorom.
(ID 2271485963)

 Djeca starija od osam godina uređaj za hlađenje smiju koristiti bez
nadzora samo ukoliko im je rukovanje objašnjeno tako da njime mogu
rukovati sigurno. Djeca moraju biti sposobna prepoznati i razumjeti
opasnosti pogrešnog rukovanja uređajem.
(ID 2271605643)

 Djeca ne smiju čistiti ni održavati uređaj za hlađenje bez nadzora.
(ID 2271724555)

 Nadgledajte djecu koja se zadržavaju u blizini uređaja za hlađenje.
Nemojte djeci dopustiti da se igraju uređajem.

 Opasnost od gušenja! Igrajući se s ambalažom (primjerice folijom)
djeca se u istu mogu zamotati ili ju navući preko glave i ugušiti se.
Držite ambalažu izvan dosega djece.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Tehnička sigurnost
(ID 411155851)(ID 9007201530662411)

 Provjerena je zabrtvljenost toka rashladnog sredstva. Uređaj za
hlađenje u skladu je s relevantnim sigurnosnim odredbama kao i do-
tičnim EU direktivama.
(ID 27021600040377611)

 Upozorenje: Opasnost od požara/zapaljivi materijali. Ovaj simbol
se nalazi na kompresoru i označava zapaljive materijale. Ne uklanjajte
ovu naljepnicu.

Sredstvo za hlađenje koje se nalazi uređaju (podaci na tipskoj naljep-
nici) je u skladu s okolišem, no zapaljivo.
Uporaba ovog sredstva za hlađenje koje je u skladu s okolišem samo
djelimice dovodi do pojačanja zvukova rada. Osim zvukova rada
kompresora u cijelom rashladnom krugu može doći do zvukova stru-
janja. Ovakvi se efekti na žalost ne mogu izbjeći no oni nemaju nika-
kav utjecaj na učinkovitost uređaja.
Prilikom transporta i prilikom ugradnje/postavljanja uređaja za
hlađenje pazite da se ne oštete dijelovi rashladnog kruga. Prskajuće
sredstvo za hlađenje može dovesti do ozljeda očiju te se sredstvo ko-
je je iscurilo može zapaliti.
U slučaju oštećenja:
- Izbjegavajte otvoreni plamen ili izvore zapaljivosti.
- Isključite uređaj za hlađenje iz električne mreže.
- Na nekoliko minuta prozračite prostoriju u kojoj stoji uređaj za

hlađenje.
- Kontaktirajte servis.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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(ID 2276275851)

 Što je više sredstva za hlađenje u uređaju, to veći mora biti prostor
u koji se hladnjak postavlja. Kod eventualnih pukotina u malim prosto-
rijama može nastati zapaljiva mješavina plina i zraka. Na svakih 8 g
sredstva za hlađenje prostor mora biti veličine najmanje 1 m3. Količina
sredstva za hlađenje nalazi se na tipskoj naljepnici u unutrašnjosti
uređaja za hlađenje.
(ID 2272762507)

 Priključni podaci (osigurač, frekvencija, napon) s tipske naljepnice
uređaja za hlađenje moraju se obavezno podudarati s onima električ-
ne mreže, kako ne bi nastala oštećenja na uređaju. 
Podatke usporedite prije priključivanja. U slučaju sumnje obratite se
stručnoj osobi.
(ID 9007201527624203)

 Električna sigurnost uređaja za hlađenje može se zajamčiti samo
ako je priključen na propisno instaliranu instalaciju sa zaštitnim vo-
dičem. Ovaj temeljni sigurnosni uvjet mora biti ispunjen. U slučaju
sumnje, električnu instalaciju treba dati na provjeru stručnoj osobi.
(ID 88567705227)

 Mogući je povremeni ili trajni pogon na samodostatnom ili ne
mrežno sinkroniziranom sustavu napajanja energijom (poput primjeri-
ce pojedinačne mreže, back up sustavi). Pretpostavka za takav pogon
da je sustav napajanja energijom u skladu sa zahtjevima EN 50160 ili
sličnim.
Zaštite predviđene za kućnu instalaciju i za ovaj Miele proizvod u svo-
joj funkciji i načinu rada moraju biti sigurne i u pojedinačnom pogonu
ili pogonu koji nije mrežno sinkroniziran ili se moraju zamijeniti istov-
jetnim mjerama u instalaciji. Kako je primjerice opisano u aktualnoj
objavi VDE-AR-E 2510-2.
(ID 5296787339)

 Ako se priloženi priključni kabel ošteti, priključni kabel se mora
zamijeniti originalnim rezervni dijelom kako bi se izbjegla opasnost za
korisnika. Samo uporabom originalnih rezervnih dijelova tvrtka Miele
može jamčiti ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.
(ID 2273008139)

 Višestruke utičnice niti produžni kabel ne jamče potrebnu sigur-
nost (npr. opasnost od požara). Uređaj za hlađenje nemojte na taj
način priključivati na električnu mrežu.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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(ID 2276473483)

 Ako do dijelova pod naponom ili na priključni električni kabel dopre
vlaga, to može uzrokovati kratki spoj. Stoga uređaj za hlađenje nemoj-
te koristiti u vlažnim prostorima ili prostorijama gdje dolazi do prskan-
ja vode (primjerice u garaži, prostoriji gdje se pere rublje).
(ID 2273128843)

 Ovaj uređaj za hlađenje ne smije se koristiti na pokretnim mjestima
(npr. na brodovima).
(ID 2272367243)

 Oštećen uređaj za hlađenje može ugroziti Vašu sigurnost. Provjerite
ima li uređaj vidljivih oštećenja. Nikada nemojte upotrebljavati oš-
tećen uređaj.
(ID 2276701195)

 Uređaj za hlađenje upotrebljavajte isključivo u ugrađenom stanju
kako bi se mogao osigurati siguran rad.
(ID 9007204834220043)

 Kod ugradnje, održavanja i popravaka, uređaj za hlađenje se mora
isključiti iz električne mreže. Uređaj je isključen iz električne mreže u
sljedećim situacijama:
- isključeni su osigurači u električnoj instalaciji ili
- potpuno su odvrnuti rastalni osigurači u električnoj instalaciji ili
- priključni kabel je odspojen od električne mreže. Kod priključnog

voda s utikačem, nemojte povlačiti vod, već utikač ako ga želite
odspojiti iz električne mreže.

(ID 18014401197083019)

 Nepravilno instaliranje, održavanje ili popravci mogu uzrokovati oz-
biljne opasnosti za korisnika. 
Instaliranje, održavanje ili popravke smije izvršiti samo ovlašteni Miele
servis.
(ID 9007201529351819)

 Pravo na jamstvo gubite kada uređaj za hlađenje popravljaju od
tvrtke Miele neovlaštene osobe.
(ID 9007201527381643)

 Neispravni dijelovi zamjenjuju se isključivo originalnim Miele re-
zervnim dijelovima. Samo uporabom tih dijelova tvrtka Miele može
jamčiti potpuno ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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 Ovaj uređaj za hlađenje je zbog posebnih zahtjeva (koji se odnose
na temperaturu, vlagu, kemijsku postojanost, otpornost na trošenje i
vibracije) opremljen posebnim rasvjetnim tijelom. Ovo se rasvjetno ti-
jelo smije koristiti samo u predviđenu svrhu. Rasvjetno tijelo nije prik-
ladno za osvjetljavanje prostorije. Zamjenu vrši ovlašteno stručno
osoblje ili Miele servisna služba. Uređaj za hlađenje sadrži više izvora
svjetlosti koji pokazuju barem razred energetske učinkovitosti F.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Pravilna ugradnja
(ID 64388668811)(ID 64391550603)

 Prilikom ugradnje uređaja za hlađenje obavezno pročitajte i prilože-
ne upute za ugradnju.
(ID 91551884683)

 Prilikom transporta i ugradnje uređaja za hlađenje uvijek nosite zaš-
titne rukavice.
(ID 72186893067)

 Uređaj za hlađenje postavite pomoću još jedne osobe.
(ID 64442054667)

 Promjenu smjera otvaranja (ukoliko je potrebno) napravite u skladu
s priloženim uputama za ugradnju.

 Uređaj za hlađenje ugradite samo u stabilan, pravokutan i vodora-
van kuhinjski ormarić, koji stoji na vodoravnoj i ravnoj podlozi.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Pravilna uporaba
(ID 411147787)(ID 18014400786252683)

 Uređaj za hlađenje je razvijen za određeni klimatski razred (raspon
temperature okoline) čije se granice moraju poštivati. Klimatski razred
naveden je na tipskoj naljepnici u unutrašnjosti uređaja za hlađenje.
Niža temperatura okoline dovodi do dužeg mirovanja kompresora, ta-
ko da uređaj za hlađenje ne može održavati potrebnu temperaturu.
(ID 2276778123)

 Otvori za odzračivanje i prozračivanje uređaja ne smiju biti prekrive-
ni. U suprotnom se više ne može zajamčiti besprijekoran protok zraka.
Raste potrošnja električne energije i ne mogu se isključiti štete na
sastavnim dijelovima uređaja.
(ID 2276811659)

 Ako u uređaju za hlađenje ili vratima uređaja pohranjujete namirni-
ce koje sadrže masti ili ulja, pazite da mast ili ulje koje eventualno is-
curi ne dođe u kontakt s plastičnim dijelovima uređaja. U plastici mo-
gu nastati pukotine uslijed naprezanja pa može doći do pucanja.
(ID 2276833163)

 Opasnost od zapaljenja i eksplozije. U uređaju za hlađenje nemojte
pohranjivati eksplozivne tvari i proizvode sa zapaljivim pogonskim pli-
novima (npr. raspršivači). Zapaljive mješavine mogu se zapaliti
električnim dijelovima.
(ID 2276843403)

 Opasnost od eksplozije. U uređaj za hlađenje ne stavljajte električ-
ne uređaje (primjerice za izradu mrvljenog leda). Mogu uzrokovati isk-
renje.

 Namirnice koje se predugo pohranjuju mogu izazvati trovanje hra-
nom. Dužina pohrane ovisi o mnogo čimbenika kao što su stupanj sv-
ježine, kvaliteta namirnica i temperatura pohrane. Pazite na rok upora-
be i rokove pohrane koje navodi proizvođač namirnica!

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Pribor i rezervni dijelovi
(ID 62269419403)(ID 9007201531688843)

 Upotrebljavajte isključivo Miele originalni pribor. Nadograde li se ili
ugrade drugi dijelovi, gube se prava koja proizlaze iz garancije, jamst-
va i/ili odgovornosti za proizvod.
(ID 62269616139)

 Miele vam jamči isporuku rezervnih dijelova bitnih za funkcioniranje
uređaja minimalno 10 godina, a maksimalno 15 godina od dana prest-
anka proizvodnje Vašeg uređaja za hlađenje.

Čišćenje i održavanje
(ID 411204619)(ID 2276968203)

 Brtvu na vratima ne tretirajte uljima niti mastima jer bi s vremenom
mogla postati porozna.
(ID 2276988555)

 Para parnog čistača može doprijeti do dijelova pod naponom i uz-
rokovati kratki spoj.
Za čišćenje i otapanje uređaja za hlađenje nemojte nikada upotreblja-
vati parni čistač.
(ID 2277010699)

 Šiljati ili oštri predmeti oštetit će površinu isparavanja i uređaj za
hlađenje više neće biti funkcionalan. Stoga ne koristite šiljate ili oštre
predmete za
- uklanjanje slojeva leda,
- podizanje posuda za led i smrznutih namirnica.

(ID 2277035147)

 Prilikom odmrzavanja u uređaj za hlađenje nikada ne stavljajte
električna grijača tijela ili svijeće. Plastika će se oštetiti.

 Ne upotrebljavajte raspršivače za odmrzavanje ili uklanjanje leda.
Oni mogu izazvati stvaranje eksplozivnih plinova, sadržavati otapala ili
pogonska sredstva koja oštećuju plastiku ili ugroziti zdravlje.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Transport
(ID 2277253515)(ID 2277256715)

 Uređaj za hlađenje uvijek transportirajte uspravan i u transportnoj
ambalaži, kako se uređaj ne bi oštetio.
(ID 9007201532020619)

 Opasnost od ozljeda i oštećenja. Uređaj za hlađenje transportirajte
pomoću još jedne osobe, jer je uređaj za hlađenje vrlo težak.

Zbrinjavanje Vašeg dotrajalog uređaja
(ID 1077246475)(ID 27021605883481227)

 Spielende Kinder können sich im Kältegerät einsperren und erstic-
ken.
- Montieren Sie die Gerätetür(en) ab.
- Nehmen Sie die Schubladen heraus.
- Lassen Sie die Abstellflächen im Kältegerät, so dass Kinder nicht

einfach hinein klettern können.
- Zerstören Sie gegebenenfalls das Türschloss Ihres alten Kälte-

geräts. Sie verhindern damit, dass sich spielende Kinder einsper-
ren und in Lebensgefahr geraten.

(ID 18014406629524747)

 Opasnost od električnog udara!

- Odrežite mrežni utikač s mrežnog kabela.
- Odrežite mrežni kabel s dotrajalog uređaja.

 Sve zbrinite zasebno od dotrajalog uređaja.
(ID 8120046475)

 Uvjerite se tijekom i nakon zbrinjavanja da uređaj za hlađenje nije
odložen u blizini benzina ili drugih zapaljivih plinova i tekućina.
(ID 9007207374791179)

 Opasnost od požara uzrokovanih uljima ili rashladnim sredstvima
koja cure!
Sadržana sredstva za hlađenje i ulje su zapaljivi. Sredstva za hlađenje
ili ulje koje curi mogu se zapaliti u dovoljno visokoj koncentraciji i u
kontaktu s vanjskim izvorom topline.
Uvjerite se tijekom zbrinjavanja da rashladni krug nije oštećen kako
biste izbjegli nekontrolirano curenje sredstva za hlađenje (podaci na
tipskoj naljepnici) i ulja.
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(ID 9007200332216459)

 Prskajuće sredstvo za hlađenje može oštetiti oči! Ne oštećujte di-
jelove sustava za hlađenje npr.
- probadanjem kanala za sredstvo za hlađenje na isparivaču.
- savijanjem cijevi,
- grebanjem površinskog sloja.

Simbol na kompresoru (ovisno o modelu)
(ID 4901799051)

Ova je napomena važna samo za recikliranje. Pri normalnom pogonu nema opas-
nosti.

(ID 14719621643)

 Ulje u kompresoru može biti opasno po život ako se proguta ili
prodre u dišne putove.
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Zbrinjavanje ambalaže
(ID 9007199665993099)

Ambalaža služi za rukovanje i štiti uređaj
od oštećenja tijekom transporta. Amba-
lažni materijal odabran je imajući u vidu
utjecaj na okoliš i mogućnost zbrinjavan-
ja te se načelno može reciklirati.

Recikliranjem ambalažnog materijala
štede se sirovine. Koristite odgovarajuća
mjesta za prikupljanje ambalaže, ovisno
o vrsti materijala ambalaže koju predajte
na zbrinjavanje. Bilo koje Miele prodajno
mjesto od Vas će preuzeti transportnu
ambalažu.

Zbrinjavanje dotrajalog uređaja
(ID 97594911371)

Električni i elektronički uređaji sadrže
brojne korisne materijale. Sadrže i od-
ređene tvari, mješavine i dijelove, k i
elektroničkih uređaja u otpad iz oji su
neophodni za njihovo funkcioniranje i si-
gurno korištenje istima. S obzirom da
mogu sadržavati opasne tvari, ako se na-
vedeni materijali odlažu u otpad iz
kućanstva ili se zbrinjavaju na drugi
nepropisani način, mogu naškoditi
zdravlju ljudi i okolišu. Stoga je važno
poštovati zakonsku obvezu odvojenog
sakupljanja električnog i elektroničkog
otpada.
Pazite da se Vaš hladnjak/zamrzivač ne
ošteti do zbrinjavanja u skladu s ovdje
navedenim uputama i primjenjivim
propisima za zbrinjavanje električnih i
elektroničkih uređaja.
Na taj ćete način osigurati da sredstva
za hlađenje i ulja iz kompresora koja se
nalaze u rashladnom krugu ne dospiju u
okoliš. 
Dotrajali električni i elektronički uređaj
ne smijete bacati u otpad iz kućanstva,
već ste isti obvezni odvojiti od miješa-
nog komunalnog otpada i od ostalih vrs-
ta otpada. Umjesto odlaganja dotrajalih
električnihkućanstva, navedene uređaje
predajte na zbrinjavanje u službene sa-
birne centre za prihvat i daljnju obradu
dotrajalih električnih i elektroničkih
uređaja u Vašem gradu, ili u prodajno
mjesto na kojem ste kupili navedeni
uređaj ili u jedno od drugih prodajnih
mjesta društva Miele.
Ako se na dotrajalom električnom ili
elektroničkom uređaju nalaze osobni po-
daci, preporučamo, radi Vaše sigurnosti,
iste izbrisati u cijelosti prije predaje na-
vedenih uređaja na zbrinjavanje. Ako
osobne podatke ostavite na navedenim
uređajima, to činite na vlastitu odgovor-
nost.
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Dotrajale električne i elektroničke uređa-
je obvezni ste predati na zbrinjavanje u
cijelosti i u stanju iz kojeg je vidljivo da
navedeni uređaji nisu prethodno rastavl-
jani radi vađenja zasebnih komponenti ili
dijelova.
Molimo pobrinite se da Vaši dotrajali
električni i elektronički uređaji do preda-
je na zbrinjavanje bude izvan dohvata
djece.
Ovisno o konkretnom uređaju, dotrajale
električne i elektroničke uređaje moguće
je reciklirati. Navedeni uređaji mogu
sadržavati dijelove koji se mogu iskoris-
titi za popravak drugih proizvoda. Na taj
način, štede se sirovine i omogućava se
razumno iskorištavanje prirodnih resur-
sa.

Ova oznaka, koja se sastoji od prekrižen-
og spremnika za sakupljanje otpada s
kotačima, ima značenje odvojenog sa-
kupljanja električnog i elektroničkog ot-
pada. Ako se takva oznaka nalazi na
Vašem uređaju, takav uređaj ne smijete
odlagati u kantu za smeće u Vašem
kućanstvu u koju odlažete miješani ko-
munalni otpad, već ste uređaj obvezni
zbrinuti sukladno ovdje navedenim upu-
tama i primjenjivim propisima za zbrinja-
vanje električnih i elektroničkih uređaja.
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Mjesto postavljanja
(ID 66400341131)

 Opasnost od štete i ozljeda usli-
jed prevrtanja uređaja za hlađenje.
Uređaj za hlađenje je velike težine te
se pri otvorenim vratima može prevr-
nuti prema naprijed.
Vrata uređaja moraju biti zatvorena
sve dok se uređaj za hlađenje ne ug-
radi. Uređaj za hlađenje se mora osi-
gurati u niši sukladno uputama za
uporabu i ugradnju.

 Opasnost od požara ili štete uz-
rokovane uređajima čija je funkcija
zagrijavanje.
Uređaji čija je funkcija zagrijavanje se
mogu zapaliti te tako zapaliti i uređaj
za hlađenje.
Uređaj za hlađenje se ne smije ug-
rađivati ispod ploče za kuhanje.

 Opasnost od požara i štete uzro-
kovane otvorenim plamenom.
Otvoreni plamen može zapaliti uređaj
za hlađenje.
Otvoreni plamen, kao primjerice svi-
jeću, držite podalje od uređaja za
hlađenje.

Prikladan je suh i dobro prozračen pros-
tor.

 Opasnost od oštećenja uzrokova-
nih visokom vlažnosti zraka.
Kod visoke vlažnosti zraka može nas-
tati kondenzat na vanjskim površina-
ma uređaja za hlađenje. 
Kondenzirana voda može uzrokovati
nastajanje korozije na vanjskim stjen-
kama uređaja.
Uređaj za hlađenje postavite u suhu i/
ili klimatiziranu prostoriju koja je do-
voljno prozračena.
Nakon postavljanja se uvjerite da se
vrata uređaja ispravno zatvaraju te da
je uređaj za hlađenje ugrađen kako je
opisano. Poprečni otvori za prozrači-
vanje i odzračivanje moraju biti izve-
deni prema nacrtu.

Kod odabira prostora za postavljanje uz-
mite u obzir da se potrošnja energije
uređaja za hlađenje povećava ako je isti
postavljen u neposrednoj blizini grijanja,
štednjaka ili nekog drugog izvora topline.
Izbjegavajte izravnu Sunčevu svjetlost.
Što je temperatura okoline viša to
kompresor duže radi i potrošnja energije
je veća.
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Prilikom ugradnje uređaja za hlađenje
obratite pažnju i na sljedeće:

- Utičnicu ne smije pokrivati stražnja
stjenka uređaja jer ista mora biti lako
dostupna za slučaj nužde.

- Mrežni utikač i mrežni kabel ne smiju
dodirivati poleđinu uređaja za hlađen-
je, jer se mogu oštetiti vibracijama ko-
je stvara uređaj za hlađenje.

- U utičnice koje se nalaze iza uređaja
za hlađenje nemojte uključivati druge
uređaje.

- Prilikom postavljanja uređaja za
hlađenje pazite da se priključni kabel
ne prignječi ili ošteti.

- U području stražnjeg djela uređaja ne
postavljajte niti koristite produžne
kablove s više utičnica ili redne stez-
aljke kako ni druge elektroničke uređa-
je (poput primjerice trafo za halogenu
rasvjetu).

- Pod na mjestu postavljanja mora biti
pravilan i ravan te mora biti jednake
visine kao i okolni pod.

Side-by-side kombinacije
(ID 9716452491)

 Šteta uzrokovana kondenzatom
na vanjskim stjenkama uređaja.
Kod visoke vlažnosti zraka može nas-
tati kondenzat na vanjskim stjenkama
uređaja što može uzrokovati koroziju.
Uređaj za hlađenje načelno ne pos-
tavljajte vodoravno ili okomito nepos-
redno uz druge modele.

Iznimka: Vaš uređaj za hlađenje se može
ugraditi s još jednim uređajem za
hlađenje s integriranim grijačem u za-
sebnim kuhinjskim ormarićima jedan uz
drugi. Raspitajte se molimo na prodaj-
nom mjestu koje su kombinacije mo-
guće s Vašim uređajem za hlađenje.

Klimatski razred
(ID 18014400934848011)

Uređaj za hlađenje je razvijen za određe-
ni klimatski razred (raspon temperature
okoline) čije se granice moraju poštivati.
Klimatski razred naveden je na tipskoj
naljepnici u unutrašnjosti uređaja za
hlađenje.

Klimatski razred Temperatura oko-
line

SN 10 do 32°C

N 16 do 32°C

ST 16 do 38°C

T 16 do 43°C

SN-ST 10 do 38°C

SN-T 10 do 43°C

Niža temperatura okoline dovodi do
dužeg mirovanja kompresora. Navedeno
može dovesti do viših temperatura u
uređaju za hlađenje i tako do posljedične
štete.
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Prozračivanje i odzračivanje
(ID 66400837643)

 Opasnost od požara i oštećenja
zbog nedovoljnog prozračivanja.
Ako se uređaj za hlađenje dovoljno ne
prozračuje, kompresor se češće ukl-
jučuje i radi dulje vrijeme. Navedeno
dovodi do povećane potrošnje energ-
ije te se razvijaju veće temperature
pri radu kompresora, što može uzro-
kovati kvar na kompresoru.
Pazite na dovoljno prozračivanje
uređaja za hlađenje.
Pridržavajte se preporučenih otvora
za prozračivanje i odzračivanje.
Otvori za prozračivanje i odzračivanje
ne smiju se pokriti niti zatvoriti.
Osim toga ih je potrebno redovito
čistiti od prašine.

Zagrijava se zrak na stražnjoj stjenci
uređaja za hlađenje. Stoga ormar za ug-
radnju mora biti tako izrađen, da jamči
besprijekorno prozračivanje i odzrači-
vanje (pogledajte odlomak „Dimenzije
za ugradnju“ i priložene upute za ugrad-
nju).

Zamjena graničnika na vratima
(ID 2789230603)(ID 9007295702306059)

 Opasnost od ozljeda i oštećenja
zbog velike težine vrata.
Ako zamjenu graničnika vrata vrši jed-
na osoba postoji veća opasnost od
ozljeda i štete.
Graničnik na vratima obavezano mi-
jenjajte uz pomoć još jedne osobe.

Uređaj za hlađenje se isporučuje s des-
nim graničnikom. Ako će se otvarati uli-
jevo, potrebno je zamijeniti graničnik na
vratima (pogledajte priložene upute za
ugradnju).

Vrata namještaja
(ID 36028804947600907)

Horizontalni i vertikalni razmak
(ID 7928642571)

Ovisno o dizajnu kuhinje određeni su
debljina i radijus rubova vrata namješta-
ja te popratni razmak (horizontalni i ver-
tikalni razmak).

Stoga obavezno pazite na sljedeće:

- Horizontalni razmak

Razmak između vrata namještaja i vrata
ormarića koja se nalaze iznad ili ispod
mora biti barem 3 mm.

- Vertikalni razmak

Ako razmak između vrata namještaja
pričvršćenih na uređaj za hlađenje i
susjedne prednje strane kuhinjskog
namještaja s okovima ili bočne stjen-
ke ispadne premali, prilikom otvaranja
vrata uređaja za hlađenje može doći
do sudaranja s prednjom/bočnom
stranom kuhinjskog namještaja.
Ovisno o debljini i radijusu rubova
vrata namještaja odredite individualni
razmak.
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Navedeno uzmite u obzir pri planiranju
kuhinje ili pri zamjeni uređaja za hlađen-
je, kako biste pronašli odgovarajuće
rješenje za ugradnju.

Debljina
vrata
namješta-
ja 
A [mm]

Razmak X [mm] 
za različite 

radijuse rubova B

R0 R1,2 R2 R3

≥16–19 min. 3

20 5 4 4 3,5

21 5,5 5 4,5 4

22 6,5 6 5,5 5

Susjedna prednja strana kuhinjskog namješ-
taja

A = debljina prednje strane namještaja
B = radijus rubova
X = dimenzija razmaka

Završna bočna stjenka

A = debljina prednje strane namještaja
B = radijus rubova
X = dimenzija razmaka

Savjet: Ugradite razmaknicu između
namještaja i bočne stjenke. Tako ćete
dobiti dovoljno širok razmak.
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Težina vrata namještaja
(ID 36028804949343243)

 Šteta uzrokovana teškim vratima
namještaja.
Montirana vrata, čija težina preko-
račuje dopuštenu, mogu izazvati oš-
tećenja na okovima, što između osta-
log može utjecati i na funkciju.

Maksimalna dozvoljena težina vrata
namještaja iznosi:

Uređaj za hlađenje kg

K 7377 ... 19

K 7477 ... 21

K 7777 … 26
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Dimenzije za ugradnju
(ID 1206002315)

Ugradnja u visoki kuhinjski ormarić/bočni prikaz
(ID 72192459915)

Sve mjere su navedene u mm.

* Izjavljena potrošnja energije postiže se dubinom niše od 560 mm. Uređaj za
hlađenje je potpuno funkcionalan u niši dubine 550 mm no ima nešto višu potrošn-
ju energije.

Prije ugradnje se uvjerite da je ugradbeni ormarić u skladu sa zadanim dimenzijama
za ugradnju.

Visina niše
A

K 7377 ... 1.220–1.236

K 7477 ... 1.397–1.413

K 7777 … 1.772–1.788
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Priključci te prozračivanje i odzračivanje
(ID 75334169611)

Sve mjere su navedene u mm.

Poprečni otvori za prozračivanje i odzračivanje moraju biti izvedeni prema nacrtu,
kako bi se jamčila ispravna funkcija uređaja za hlađenje.

(ID 75334202763)

a Pogled sprijeda
(ID 9007274588947467)

b Mrežni priključak duljine = 2.200 mm 
Produženi mrežni priključak moguće je nabaviti u Miele servisu.

(ID 75334567947)

c Otvor za prozračivanje mini. 200 cm²
(ID 75334569483)

d Ventilacija
(ID 75334571019)

e U ovom području bez priključka
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Ograničenje kuta otvaranja vra-
ta
(ID 9007201974823179)

Okovi vrata su tvornički tako namješteni
da se vrata uređaja mogu široko otvoriti.

Ako se kut otvaranja vrata uređaja treba
ograničiti na 90°, to se može podesiti na
okovima.

Klinovi za ograničenje vrata moraju biti
montirani prije ugradnje uređaja za
hlađenje.

 Priložene klinove za ograničavanje ot-
varanja vrata umetnite odozgo u oko-
ve.

Kut otvaranja vrata uređaja sada je ogra-
ničen na oko 90°.

Podešavanje snage opruga u
vratima uređaja
(ID 78874487563)

Vrijedi za uređaje za hlađenje visine od
1.220 mm: 
Blago otvaranje vrata uređaja omo-
gućeno je ojačanom snagom opruga.

 Vrata uređaja se ne smiju toliko širo-
ko otvarati:

 Šesterokutni ključ okrenite u smjeru
kazaljki na satu.

Panti su sada čvršće namješteni i ne
mogu se više tako lako široko otvarati.

 Vrata uređaja se smiju široko otvara-
ti:

 Šesterokutni ključ okrenite u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki na sa-
tu.

Panti su sada slabije podešeni te se tako
mogu lakše otvarati.
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Električni priključak
(ID 411277707)

Uređaj za hlađenje se smije priključiti na
zaštićenu utičnicu isključivo s priloženim
mrežnim kabelom.

Uređaj za hlađenje postavite tako da je
utičnica lako dostupna. Ukoliko utičnica
nije lako dostupna, u sklopu instalacije
mora postojati naprava za odvajanje za
svaki pol.

 Opasnost od požara zbog pregri-
javanja.
Uporaba uređaja za hlađenje koji je
priključen na višestruke utičnice i
produžni kabel može uzrokovati
preopterećenje kabela.
Iz sigurnosnih razloga nemojte upot-
rebljavati višestruke utičnice ni pro-
dužne kablove.

Električna instalacija mora biti izvedena
u skladu s normom VDE 0100.

Iz sigurnosnih razloga preporučujemo
primjenu FID-sklopke (RCD) tipa  na
dodijeljenoj kućnoj instalaciji za električ-
ni priključak uređaja za hlađenje.

Oštećeni mrežni priključni kabel smije
se zamijeniti samo specijalnim mrežnim
priključnim kabelom istog tipa (dostu-
pan u Miele servisu). Iz sigurnosnih raz-
loga zamjenu smije obavljati samo kva-
lificirano osoblje ili Miele servis.

Nazivna snaga i jačina osigurača nave-
deni su u ovim uputama za uporabu ili
na tipskoj naljepnici. Ove podatke uspo-
redite s podacima električnog priključka
na mjestu ugradnje. U slučaju sumnje
obratite se stručno osposobljenom
električaru.

Mogući je povremeni ili trajni pogon na
samodostatnom ili ne mrežno sinkro-
niziranom sustavu napajanja energijom

(poput primjerice pojedinačne mreže,
back up sustavi). Pretpostavka za takav
pogon da je sustav napajanja energijom
u skladu sa zahtjevima EN 50160 ili slič-
nim.
Zaštite predviđene za kućnu ugradnju i
za ovaj Miele proizvod u svojoj funkciji i
načinu rada moraju biti sigurne i u poje-
dinačnom pogonu ili pogonu koji nije
mrežno sinkroniziran ili se moraju zami-
jeniti istovjetnim mjerama u ugradnji.
Kako je primjerice opisano u aktualnoj
objavi VDE-AR-E 2510-2.

Priključivanje uređaja za hlađenje
(ID 76742236171)

 Utaknite utikač za uređaj u utičnicu na
stražnjoj strani uređaja za hlađenje.

Pripazite da je utikač ispravno umetnut.

 Utaknite utikač uređaja za hlađenje u
utičnicu.

Uređaj za hlađenje je sad priključen na
električnu mrežu.
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(ID 9007268093425419)

Energiju ćete uštedjeti na sljedeći način:

Mjesto postavl-
janja

Uređaj za hlađenje mora pri povišenim temperaturama okoline
često hladiti i stoga troši više energije. Stoga:

- Uređaj za hlađenje postavite u dobro prozračenu prostoriju.

- Uređaj za hlađenje ne postavljajte pored izvora topline (radija-
tor, štednjak).

- Uređaj za hlađenje zaštitite od izravne sunčeve svjetlosti.

- Osigurajte idealnu temperaturu okoline oko 20°C.

- Poprečne otvore za prozračivanje i odzračivanje držite slobod-
nima i redovito čistite od prašine.

(ID 68839266059)

Podešavanje
temperature

Što je podešena temperatura niža, potrošnja energije je veća.
Preporučuju se sljedeće postavke:

(ID 69077125899)

- Zona za hlađenje 4 do 5°C.
(ID 72192823691)

- PerfectFresh Active zona oko 0°C.
(ID 68845081355)

Uporaba Potrošnja energije povećava se kao rezultat uvedene topline i
zapriječene cirkulacije zraka. Stoga:

- Vrata uređaja uvijek otvarajte što je kraće moguće. Dobro
sortiranje namirnica pomaže pri orijentaciji.

- Vrata uređaja nakon otvaranja potpuno zatvorite.

- Topla jela i napitke ohladite prije no što ih stavite u uređaj za
hlađenje.

- Namirnice dobro zapakirajte ili poklopite prije odlaganja u
uređaj za hlađenje.

- Nemojte previše napuniti pretince tako da zrak može cirkulirati.
(ID 69063612427)

- Namirnice koje treba odmrznuti stavite u zonu za hlađenje.
(ID 69058395019)

- Kod rasporeda ladica i površina za odlaganje pridržavajte se
rasporeda prilikom isporuke.

Already in translation (not necessarily in this order)
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























Ova slika prikazuje primjer modela uređaja.
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a Zaslon

b Ventilator s osvjetljenjem

c Djeljiva površina za odlaganje (FlexiBoard)

d Suha stražnja strana za sprječavanje kondenzata

e Podloga za jaja

f Polica za odlaganje preciznim podešavanjem

g Površina za odlaganje s osvjetljenjem (FlexiLight 2.0)

h Varijabilna polica za boce

i Mjesto za lim za pečenje (ComfortSize)

j Polica za boce s držačem za boce

k Pregrada s policom za boce; s raspršivačem maglice (ovlaživač) i spremnikom za
vodu za ovlaživanje vlažnog pretinca

l Poklopac pretinca za podešavanje vlage u vlažnim pretincima

m Kutija za razvrstavanje

n Vlažni pretinac za voće i povrće (PerfectFresh Active zona)

o Žlijeb za skupljanje vode nastale otapanjem leda i otvor za otjecanje vode

p Suhi pretinac s nižom temperaturom za lako kvarljive namirnice
(PerfectFresh Active zona)

q Amortizer vrata (SoftClose)

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Početni zaslon
(ID 77034659723)

Oštri predmeti, poput olovaka, mogu oštetiti zaslon.
Zaslon dodirujte isključivo prstima. 
Ako su Vam prsti hladi postoji mogućnost da zaslon ne reagira.

5 °C
 

1 2

34

(ID 71792802443)

a Prikaz temperature za zonu za hlađenje
(ID 9007213613956875)

b Senzorska tipka za način podešavanja  
za odabir različitih funkcija u načinu podešavanja

(ID 9007213614117387)

c Prikaz Miele@home statusa veze
(vidljivo samo kad je uspostavljena funkcija Miele@home)

(ID 71794094347)

d Prikaz prezentacije 
(vidljivo samo kad je funkcija prezentacije uključena)

Razumijevanje principa rukovanja
(ID 77078946955)

 Dodirnite željeno područje/željeni simbol na početnom zaslonu.

 Povucite prstom ulijevo ili udesno na zaslonu dok se na sredini zaslona ne prikaže
željena vrijednost/željeni simbol.

 Za potvrdu, prstom dodirnite željeni odabir na zaslonu.

Narančasto svijetli odabrana vrijednost/odabrani simbol (uz nekoliko iznimaka).

 Kako biste napustili razinu za podešavanje dodirnite  ili OK.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Način za podešavanje 
(ID 55881713163)

Sljedeće funkcije možete odabrati u načinu za podešavanje i promijeniti neke njiho-
ve postavke:

Simbol Funkcija Tvornička
postavka

(ID 55882300939)

 Uključivanje ili isključivanje Party načina rada
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

Isključeno

(ID 55882179851)

 Uključivanje ili isključivanje Holiday načina rada
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

Isključeno

(ID 55881718539)

/ Uključivanje ili isključivanje funkcije zaključavanja 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

 (Iskl-
jučeno)

(ID 64806712331)

 Isključivanje uređaja za hlađenje ––
(ID 55882314635)

 Uključivanje ili isključivanje Šabat načina rada
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

Isključeno

(ID 71801635083)

 Pozivanje informacija o funkciji Šabat način rada 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

––

(ID 55882754571)

 Promjena vremena do uključivanja alarma vrata 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki”)

1:00

(ID 64806000907)

 Promjena stupnja temperature u PerfectFresh Active 
zoni (pogledajte poglavlje „Odgovarajuća temperatura“).

5

(ID 64827988363)

 Uključivanje ili isključivanje raspršivača maglice (ovlaži-
vača) ili podešavanje intenziteta raspršivača maglice
(pogledajte poglavlje „Pohrana namirnica u PerfectFresh
 Active zoni”)

Isključeno

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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(ID 66691623179)

 Postavljanje Miele@home po prvi puta, 
aktivacija ili deaktivacija WLAN-a 
ili resetiranje konfiguracije mreže 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki”)

APP

(ID 55882403467)

 /  Uključivanje ili isključivanje tona tipki Uključeno
(ID 55882426379)

 /  Promjena glasnoće tonova upozorenja ili signalnih tono-
va ili potpuno isključenje tonova upozorenja ili signalnih
tonova 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki”)

Uključeno
/Stupanj 5

(ID 55882503563)

 Promjena svjetline zaslona 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

Stupanj 4

(ID 55882532235)

°C / °F Promjena jedinica temperature 
(°Celzij ili °Fahrenheit)

°C

(ID 55882561291)

 Isključivanje funkcije prezentacije 
(vidljivo samo kad je uključena)
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

Isključeno

(ID 55882387851)

 Resetiranje postavki na tvorničke 
postavke (pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih pos-
tavki“)

––

(ID 55882593803)

 Pozivanje informacija (oznake modela i tvorničkog broja)
Vašeg uređaja za hlađenje 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki“)

––

(ID 55882331403)

 Uključivanje podsjetnika za zamjenu filtra 
za mirise (pogledajte poglavlje „Dodatni pribor”) 
(pogledajte poglavlje „Određivanje ostalih postavki”)

Isključeno

(ID 64859963019)

 Uključivanje ili isključivanje načina rada za čišćenje 
(pogledajte poglavlje „Čišćenje i održavanje“)

Isključeno

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Oblikovanje unutrašnjosti
(ID 18014401228938379)

Pomicanje polica za odlaganje preciz-
nim podešavanjem
(ID 66586874763)

Koristite precizno podešavanje kada
Vam je potrebno više mjesta iznad niže
smještenih polica za odlaganje/police za
boce.

Pune police za polaganje se mogu po-
maknuti prema gore.

 Obuhvatite policu za odlaganje s obje
ruke, pritisnite sive tipke ispod police
za odlaganje s obje strane te pomak-
nite policu za odlaganje.

Premještanje police za odlaganje s
preciznim podešavanjem
(ID 88326454923)

Police za odlaganje/police za boce u
vrata stavljajte samo prazne.

 Obuhvatite policu za odlaganje bočno
s obje ruke, tako da dodirujete sive
tipke ispod police za odlaganje s obje
strane.

 Istodobno pritisnite sive tipke i povu-
cite policu za odlaganje prema gore iz
vodilica.

 Izvadite vodilicu s izbočina te ju prem-
jestite na željeni položaj.

 Premjestite drugu vodilicu paralelno s
prvom vodilicom.

 Policu za odlaganje gurnite odozgo u
vodilice.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Premještanje police za odlaganje/poli-
ce za boce
(ID 64269686795)

Police za odlaganje/police za boce u
vrata stavljajte samo prazne.

 Gurnite police za odlaganje/police za
boce prema gore i izvadite ih prema
naprijed.

 Police za odlaganje/police za boce
umetnite na mjesto po želji.

Pričvršćivanje podloga za jaja
(ID 74747553803)

 Pričvrstite podloge za jaja na stražnji
rub police za odlaganje u vratima
uređaja.

Pomicanje ili vađenje držača za boce
(ID 9007271125756939)

Letvice držača za boce daju bolji prihvat
bocama kod otvaranja i zatvaranja vrata
uređaja.

Držač za boce možete pomaknuti udes-
no ili ulijevo. Na taj način ima više
mjesta za pića u tetrapaku.

Držač za boce može se (primjerice tije-
kom čišćenja) potpuno izvaditi:

 Povucite držač za boce prema gore
van.

Premještanje površine za odlaganje/
površine za odlaganje s osvjetljenjem
(ID 74746363659)

Površine za odlaganje možete premjes-
titi ovisno o visini namirnica koje se
hlade.

 Površinu za odlaganje lagano podigni-
te sprijeda i malo povucite prema
naprijed.

 Istu podignite s udubljenjima preko
ispupčenja za umetanje, kako bi pov-
ršinu za odlaganje premjestili prema
gore ili dolje.

 Gurnite površinu za odlaganje.

Obratite pažnju da se površina za odla-
ganje s osvjetljenjem čujno vrati na svo-
je mjesto.

Površine za odlaganje su osigurane od
nenamjernog izvlačenja graničnicima
za izvlačenje.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Pomicanje djeljive površine za odla-
ganje
(ID 96492444171)

Za visoke predmete koji se hlade, poput
primjerice visokih boca ili posuda, pred-
nji dio djeljive police može se gurnuti
ispod stražnjeg dijela.

 Lagano podignite prednju polovicu
staklene površine sprijeda i pažljivo
gurnite istu ispod stražnje polovice.

Premještanje djeljive površine za odla-
ganje
(ID 96492765067)

Djeljiva površina za odlaganje se može
premjestiti.

 Izvadite obje polovice staklene površi-
ne.

 Oba adaptera postavite na željenu vi-
sinu lijevo i desno na ispupčenja za
umetanje.

Staklena ploča s graničnikom mora biti
straga.

Premještanje police za boce
(ID 75081088395)

Policu za boce možete raznoliko smjes-
titi u hladnjak.

 Policu za boce lagano podignite spri-
jeda, malo povucite prema naprijed,
podignite s utorom preko ispupčenja
za umetanje te premjestite prema go-
re ili dolje.

Stražnja granična letvica mora biti usm-
jerena prema gore, kako boce ne bi do-
dirivale stražnju stjenku.

Polica za boce je osigurana od nenam-
jernog izvlačenja graničnicima za izv-
lačenje.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Korištenje police za boce u pregradi
(ID 64273137291)

U pregradi se može koristiti polica za
boce ili staklena polica.

 Izvadite stražnju staklenu policu iz
pregrade te ju odvojeno pohranite.

 Položite boce s dnom prema stražn-
jem dijelu do graničnika.

Savjet: Ukoliko boce vire iznad police za
boce, pomaknite donju policu za boce
prema gore.

Vađenje i ponovno postavljanje kutije
za razvrstavanje
(ID 74745719691)

Dodatna kutija za razvrstavanje u
PerfectFresh Active zoni olakšava Vam
razvrstavanje namirnica.

 Prvo podignite kutiju za razvrstavanje
sa stražnje strane kada ju želite uklo-
niti.

 Kako biste kutiju za razvrstavanje po-
novno umetnuli u ladicu, prvo ju
umetnite s prednje strane.

Umetanje adaptera za lim za pečenje
(ID 74748157579)

Isporučeni adapter za lim za pečenje
omogućuje lako umetanje lima za
pečenje u Vašu zonu za hlađenje. Maksi-
malne dimenzije lima za pečenje iznose:
širina 466 mm/dubina 386 mm/visina
50 mm.

 Postavite adaptere lijevo i desno na
najniže nosače u zoni za hlađenje.

 Otvorite vrata uređaja do kraja.

 Postavite lim za pečenje na adaptere
u zoni za hlađenje te ga gurnite do
graničnika.

Savjet: Ostavite da se lim za pečenje
ohladi na sobnu temperaturu prije no
što ga umetnete u zonu za hlađenje.

Already in translation (not necessarily in this order)
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Postavljanje filtra za mirise
(ID 76543084939)

Filtar za mirise s držačem KKF-FS (Ac-
tive AirClean) može se kupiti kao do-
datni pribor (pogledajte poglavlje „Do-
datni pribor“.)

Kod namirnica intenzivnog mirisa
(npr. jako začinjen sir) pripazite na sl-
jedeće:

- Držač s filtrom za mirise postavite na
površinu za odlaganje, na koju odlaže-
te namirnice intenzivnog mirisa.

- Po potrebi filtar za mirise možete pro-
mijeniti i ranije.

- U uređaj za hlađenje postavite dodat-
ne filtre za mirise (s držačem) (pogle-
dajte odlomak „Dodatni pribor“).

Držač filtra za mirise postavlja se na zaš-
titnu letvicu površine za odlaganje nami-
rnica.

 Kako bi postavili filtar za mirise, povu-
cite držač za filtar prema gore sa zaš-
titne letvice.

 Skinite zaštitnu letvicu s površine za
odlaganje.

 Postavite zaštitnu letvicu na željenu
površinu za odlaganje.

 Postavite držač na zaštitnu letvicu.

Dodatni pribor
(ID 27021602326798987)

Miele u svojem asortimanu nudi koris-
tan pribor te sredstva za čišćenje i njegu
prilagođenih Vašem uređaju za hlađenje.
(ID 77009546507)

Dodatni pribor možete kupiti u Miele
internet trgovini. Ove proizvode može-
te nabaviti i preko Miele servisa (pog-
ledajte kraj uputa za uporabu) i Miele
specijalizirane prodavaonice.

Univerzalna krpa od mikrovlakana
(ID 4562606091)

Krpa od mikrovlakna pomaže pri otklan-
janju otisaka prstiju i manjih zaprljanja
na površinama od plemenitog čelika,
plohama uređaja, prozorima, namještaju,
auto staklima itd.

MicroCloth set krpa
(ID 9007208912374155)

MicroCloth komplet sastoji se od uni-
verzalne krpe, krpe za staklo i krpe za vi-
soki sjaj. 
Krpe su posebno otporne na pucanje i
trošenje. Obzirom na jako fina mikro
vlakna krpe postižu izvrsne rezultate
čišćenja.

MicroCloth HyClean
(ID 78725035147)

MicroCloth HyClean je antibakterijska
višenamjenska krpa, posebno otporna i
izdržljiva. Može se koristiti suha ili vlaž-
na, s ili bez sredstva za čišćenje.

Filtar za mirise s držačem KKF-FS (Ac-
tive AirClean)
(ID 81642230923)

Filtar za mirise neutralizira neugodne mi-
rise u zoni za hlađenje i tako brine o naj-
boljoj kvaliteti zraka.

Zamjenjivi filtar za mirise KKF-RF (Ac-
tive AirClean)
(ID 9007203817368715)

Dostupni su odgovarajući zamjenjivi filt-
ri. Preporučuje se zamjena filtra za miri-
se svakih 6 mjeseci.

Already in translation (not necessarily in this order)
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Polica za boce
(ID 75376164107)

Opis pogledajte u poglavlju Opis uređa-
ja”, odlomak „Oblikovanje unutrašnjosti”.

Površina za odlaganje s okretnim
dnom (FlexiTray)
(ID 75088136331)

Okretno dno se može okretati u smjeru
kazaljke na satu za 180° te tako omo-
gućiti optimalan pristup i namirnicama
smještenim straga.

Kutija za razvrstavanje
(ID 75375683723)

Opis pogledajte u poglavlju Opis uređa-
ja”, odlomak „Oblikovanje unutrašnjosti”.
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Prije prve uporabe
(ID 73480171019)

 Uklonite svu ambalažu i zaštitne folije.

 Očistite unutrašnjost i pribor (pogle-
dajte poglavlje „Čišćenje i održavan-
je“).

Priključivanje uređaja za hlađenje
(ID 64091592331)

 Priključite uređaj za hlađenje na
električnu mrežu kako je opisano u
poglavlju „Električni priključak”.

Na zaslonu se prvo prikazuje Miele, a po-
tom .

Punjenje i postavljanje spremnika za
vodu za raspršivač maglice
(ID 75046657419)

 Napunite spremnik za vodu za rasprši-
vač maglice sa svježom pitkom vo-
dom (pogledajte poglavlje „Pohrana
namirnica u PerfectFresh Active zoni”,
odlomak „Vlažni pretinac”).

 Postavite spremnik za vodu u pregra-
du između zone za hlađenje i
PerfectFresh Active zone (pogledajte
poglavlje „Pohrana namirnica u
PerfectFresh Active zoni”, odlomak
„Vlažni pretinac”).

Uključivanje uređaja za hlađenje
(ID 75081969675)

 Otvorite vrata uređaja.

 Na zaslonu dodirnite .

Uređaj za hlađenje počinje hladiti te se
uključuje osvjetljenje unutrašnjosti kada
su vrata uređaja otvorena.

Uređaj za hlađenje se podešava na pret-
hodno podešenu temperaturu.

Za postizanje dovoljno niske tempe-
rature pustite uređaj za hlađenje da
hladi nekoliko sati prije nego što u
njega stavite namirnice. Namirnice
stavite u uređaj za hlađenje tek kad je
dosegnuta prethodno podešena tem-
peratura.

Isključivanje uređaja za hlađenje
(ID 9007277933277835)

 Na zaslonu odaberite prikaz tempera-
ture.

 Povucite prstom udesno dok se u sre-
dini ne prikaže .

 Odaberite .

Isključeno je hlađenje i osvjetljenje
unutrašnjosti.

Na zaslonu se prikazuje .

Pazite: Uređaj za hlađenje nije odvo-
jen od mreže kada je isključen.

Already in translation (not necessarily in this order)
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Pripazite kod duže odsutnosti
(ID 76384748811)

Ako se kod dulje odsutnosti uređaj za
hlađenje isključi, a ne očisti, postoji
opasnost od nastanka plijesni ako je
uređaj zatvoren.
Obavezno očistite uređaj za hlađenje.

Ako dulje vrijeme nećete upotrebljavati
uređaj za hlađenje, pazite na sljedeće:

 Isključite uređaj za hlađenje.

 Izvucite utikač iz utičnice ili isključite
osigurač kućne instalacije.

 Ispraznite spremnik za vodu za
raspršivač maglice i ostavite ga
očišćenog i osušenog.

 Očistite uređaj za hlađenje i ostavite
vrata uređaja otvorena, kako bi se
uređaj za hlađenje dovoljno prozračio i
kako biste izbjegli stvaranje neugodnih
mirisa.
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Za trajnost namirnica ključna je odgova-
rajuće podešena temperatura. Niža tem-
peratura usporava procese rasta mikro-
organizama. Namirnice se ne kvare tako
brzo.

Temperatura u uređaju za hlađenje se
povećava:

- što se češće i dulje otvaraju vrata
uređaja

- što se više namirnica pohranjuje

- što su svježe pohranjene namirnice
toplije

- što je temperatura oko uređaja za
hlađenje viša. Uređaj za hlađenje je
razvijen za određeni klimatski razred
(raspon temperature okoline) čije se
granice moraju poštivati.

... u zoni za hlađenje i u
PerfectFresh Active zoni
(ID 55876951307)

U zoni za hlađenje preporučujemo tem-
peraturu hlađenja od 4°C.

U PerfectFresh Active zoni temperatura
se automatski regulira te se nalazi u
području od 0 do 3°C.

Automatska raspodjela temperature
(DynaCool)
(ID 18014400933624331)

Čim je uključena zona za hlađenje,
uređaj za hlađenje automatski uključuje
ventilator. Na taj se način ravnomjerno
raspoređuje hladnoća u zoni za hlađenje,
tako da se pohranjene namirnice hlade
približno jednakom temperaturom.
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Prikaz temperature
(ID 75082217739)

U normalnom načinu rada na zaslonu
se prikazuje srednja, trenutna tempe-
ratura zone za hlađenje, koja trenutno
vlada u uređaju za hlađenje.

Ovisno o temperaturi okoline i postavci
može potrajati i nekoliko sati dok se ne
postignu željene temperature koje se
onda trajno prikazuju na zaslonu.

Podešavanje temperature
(ID 74037455627)

 Na zaslonu odaberite prikaz tempera-
ture.

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže željena tempe-
ratura.

 Za potvrdu, prstom dodirnite željenu
temperaturu.

Prikaz temperature ponovno se mijenja
na stvarnu temperaturu, koja trenutno
vlada u uređaju za hlađenje.

Moguće podešene vrijednosti
(ID 9007255110873995)

- Zona za hlađenje 3 do 9°C

Promjena stupnja temperature u
PerfectFresh Active zoni
(ID 64812935307)

Temperatura u PerfectFresh Active zoni
se automatski regulira na 0 do 3°C.

Temperaturu možete postepeno promi-
jeniti ako ipak želite nešto topliju ili hlad-
niju, jer primjerice želite pohraniti ribu.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže željena postav-
ka (1: najniža temperatura; 9: najviša
temperatura).

 Za potvrdu, prstom dodirnite željenu
postavku.

Tvornička postavka stupnja tempera-
ture iznosi 5.
Kod postavke stupnja 1 do stupnja 4,
pod određenim okolnostima tempe-
ratura može pasti ispod 0°C. Namir-
nice se mogu zamrznuti.
Provjerite postavku temperature.

Kad ste promijenili podešenu tempe-
raturu:
(ID 55856960011)

 Nakon par sati provjerite prikaz tem-
perature. Tek tada će se podesiti
stvarna temperatura.

- nakon oko 6 sati kod manje napunjen-
og uređaja za hlađenje

- nakon oko 24 sata kod sasvim napun-
jenog uređaja za hlađenje

Ako je temperatura nakon nekog vreme-
na previsoka ili preniska:

 Ponovo podesite temperaturu.
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Brzo hlađenje 
(ID 69046561931)

Kod uključene funkcije Brzo hlađen-
je  zona za hlađenje se vrlo brzo hla-
di do najniže vrijednosti (ovisno o okol-
noj temperaturi). Uređaj za hlađenje ra-
di s najvećom mogućom snagom
hlađenja i temperatura pada. Ovu funk-
ciju odaberite kada želite brzo ohladiti
veliku količinu svježe pohranjenih na-
mirnica ili napitaka.

Kod uključene funkcije Brzo hlađen-
je  može doći do povećanih zvukova
uređaja.

Funkcija Brzo hlađenje  mora se ukl-
jučiti 4 sata prije stavljanja namirnica
ili pića u uređaj za hlađenje.

Funkcija Brzo hlađenje  isključuje se
automatski nakon oko 12 sati. Uređaj
za hlađenje ponovno radi normalnom
snagom hlađenja.

Savjet: Za uštedu energije možete i sa-
mi isključiti funkciju Brzo hlađenje 
čim su namirnice ili napitci dovoljno
hladni.

Uključivanje i isključivanje brzog
hlađenja 
(ID 72503088011)

 Odaberite prikaz temperature zone za
hlađenje.

 Kako biste funkciju Brzo hlađenje ukl-
jučili i ponovo isključili, dodirnite .

Kad je funkcija Brzo hlađenje uključe-
na,  svijetli narančasto.

 Napustite ovu razinu za podešavanje,
tako da dodirnete prikaz temperature.
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Pojašnjenja pojedinih postavki
(ID 9007255141545739)

U nastavku su opisane samo one pos-
tavke koje zahtijevaju daljnje pojašnjen-
je.

Dok ste u načinu za podešavanje ,
automatski se gase alarm za vrata i os-
tala upozorenja.

Party način rada 
(ID 78559642763)

Funkcija Party način rada  preporuču-
je se kada želite brzo ohladiti veliku ko-
ličinu svježe pohranjenih namirnica i
napitaka.

Savjet: Funkciju Party način rada  ukl-
jučite oko 4 sata prije stavljanja namirni-
ca i napitaka.

Kad je Party način rada  uključen, funk-
cija Brzo hlađenje  se automatski ukl-
jučuje.

Party način rada  se ne može uključiti
kad je uključen Holiday način rada .

Funkcija Party način rada  automatski
se isključuje nakon 24 sata. No funkci-
ju Party način rada  možete u svakom
trenutku ranije isključiti.

Holiday način rada 
(ID 73747064971)

Funkcija Holiday način rada  prepo-
ručuje se kada primjerice tijekom go-
dišnjeg odmora ne želite u potpunosti
isključiti zonu za hlađenje ili želite da
ona radi smanjenom snagom hlađenja.

Na početnom zaslonu se prikazuje ukl-
jučen Holiday način rada . Navedeni
se može isključiti putem početnog zas-
lona kao i putem načina za podešavan-
je .

Zona za hlađenje je pritom podešena na
temperaturu od 15°C, pri čemu se
PerfectFresh Active zona automatski
podešava na temperaturu između 9 do
12°C. Zona za hlađenje na taj način
energetski štedljivo nastavlja raditi.

Kod ove srednje temperature zone za
hlađenje osjetljive namirnice ne mogu
dugo zadržati svježinu. Potrošnja ener-
gije je manja nego u normalnom načinu
rada.
Također neće doći do stvaranja neu-
godnog mirisa ili nakupljanja plijesni,
kao što je to slučaj ukoliko je zona za
hlađenje isključena, a vrata uređaja zat-
vorena.

 Zdravlje je ugroženo konzumaci-
jom pokvarenih namirnica.
Ako je temperatura u zoni za hlađenje
duže vrijeme iznad 4°C, rok trajanja i
kvaliteta namirnica mogu biti naruše-
ni.
Funkciju Holiday način rada  uvijek
uključite samo na određeni period.
Tijekom tog perioda nije preporučeno
u uređaju za hlađenje ostavljati nami-
rnice koje su osjetljive na povišenu
temperaturu, poput voća, povrća, ri-
be, mesa i mliječnih proizvoda.
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Uključivanje funkcije zaključavanja /

(ID 9007276387755275)

Uključena funkcija zaključavanja štiti od
neželjenog isključivanja uređaja za
hlađenje i do neželjenih promjena pos-
tavki od strane neovlaštenih osoba
npr. djece.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

Kad je funkcija zaključavanja uključena
 svijetli narančasto.

 Zatvorite vrata uređaja. Funkcija zakl-
jučavanja je tek tada aktivna .

Kratkotrajno isključivanje funkcije zakl-
jučavanja /

Ako želite primjerice promijeniti tempe-
raturu, funkciju zaključavanja možete
kratkotrajno isključiti:

 Dodirnite prikaz temperature.

 Na 6 sekundi dodirnite .

Prikaz se prebacuje na promjenu tempe-
rature.

 Sada napravite željene postavke.

Zatvaranjem vrata uređaja ponovo se
uključuje funkcija zaključavanja .

Potpuno isključivanje funkcije zakl-
jučavanja /

 Odaberite .

 Na 6 sekundi dodirnite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

Kada je funkcija zaključavanja isključena
svijetli .
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Šabat način rada 
(ID 135324890635)

Uređaj za hlađenje raspolaže Šabat
načinom rada koji služi u svrhu podrža-
vanja vjerskih običaja.

Na početnom zaslonu se prvo prikazuje
uključen Šabat način rada .

Zaslon se isključuje nakon 3 sekunde.

Kad je uključen Šabat način rada  ne
možete mijenjati postavke na svojem
uređaju za hlađenje.

Pazite da su vrata uređaja dobro zatvo-
rena, jer su optička i zvučna upozorenja
isključena.

Funkcija Šabat način rada  automats-
ki se isključuje nakon 80 sati.

Kad je Šabat način rada  uključen, iskl-
jučuje se:

- osvjetljenje unutrašnjosti kada su vra-
ta otvorena

- svi zvučni i optički signali

- prikaz temperature

- aktivna WLAN veza

Sve ostale prethodno aktivirane funkci-
je ostaju aktivirane.

 Zdravlje je ugroženo konzumaci-
jom pokvarenih namirnica.
Budući da se tijekom Šabat načina
rada  ne prikazuje mogući nestanak
električne energije, u određenim su
okolnostima namirnice neko vrijeme
izložene visokoj temperaturi. Na taj
se način smanjuje trajnost namirnica.
Ako tijekom Šabat načina rada 
dođe do nestanka električne energije,
provjerite kvalitetu namirnica.

Isključivanje Šabat načina rada 
(ID 135324894091)

 Dodirnite crni zaslon.

Prikazuje se .

 Odaberite .

 svijetli narančasto.

 Ponovo odaberite simbol .

Kada je isključen Šabat način rada, sim-
bol  svijetli bijelo.

Informacije o Šabat načinu rada (ID 76145129355)

Ovaj je proizvod potvrđen Star-K certifi-
katom internacionalnog Instituta za iz-
davanje košer certifikata. 
Ovdje se mogu pozvati verzije Star-K
certifikata.
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Promjena vremena do uključivanja
alarma vrata (ID 74077833099)

Možete podesiti koliko se brzo oglašava
alarm vrata nakon otvaranja vrata uređa-
ja.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže željeno vrijeme
između 30 sekundi i 3 minute: 30 se-
kundi.

 Za potvrdu, prstom dodirnite željenu
postavku.

Miele@home
(ID 9007217861898379)

Vaš uređaj za hlađenje je opremljen in-
tegriranim WLAN modulom.

U tvorničkim postavkama umrežavanje
nije aktivirano.

Za uporabu Vam je potrebno sljedeće:

- WLAN mreža

- Miele aplikacija

- korisnički račun kod tvrtke Miele. Ko-
risnički račun možete izraditi putem
Miele aplikacije.

Miele aplikacija vodi Vas kroz povezivan-
je između uređaja za hlađenje i kućne
WLAN mreže.

Nakon što ste uređaj za hlađenje povez-
ali na svoju WLAN mrežu, pomoću apli-
kacije možete primjerice vršiti sljedeće
akcije:

- Možete pozvati informacije o radnom
stanju svog uređaja za hlađenje

- Mijenjanje postavki svog uređaja za
hlađenje

Povezivanjem uređaja za hlađenje u
Vašu WLAN mrežu povećava se pot-
rošnja energije, čak i ako je uređaj za
hlađenje isključen.

Osigurajte da na mjestu postavljanja
svog uređaja za hlađenje primate sig-
nal WLAN mreže dovoljne jačine.

Raspoloživost WLAN veze
(ID 17056065419)

WLAN veza dijeli raspon frekvencije s
drugim uređajima (npr. mikrovalnim peć-
nicama, igračkama na daljinsko upravl-
janje). Uslijed navedenog, može doći do
privremenih ili trajnih poremećaja veze.
Stoga se ne može jamčiti stalna raspo-
loživost ponuđenih funkcija.
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Raspoloživost Miele@home
(ID 16594421643)

Korištenje Miele aplikacije ovisi o raspo-
loživosti Miele@home usluga u Vašoj
državi.

Usluga Miele@home nije raspoloživa u
svakoj državi.

Informacije o raspoloživosti možete pro-
naći preko internet stranice
www.miele.hr.

Miele aplikacija
(ID 9007204166175627)

Miele aplikaciju možete besplatno
preuzeti u Apple App ili Google Play tr-
govinama aplikacijama.

Postavljanje Miele@home prvi puta
(ID 66679432587)

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Dodirnite na željenu metodu povezi-
vanja (APP ili WPS).

Nakon uspješne prijave, na početnom se
zaslonu prikazuje .

Ukoliko vezu nije bilo moguće usposta-
viti, prikazuje se .

 U ovom slučaju, ponovno pokrenite
postupak.
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Deaktivacija ili aktivacija WLAN veze
(ID 66687504267)

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Kako biste deaktivirali WLAN vezu,
odaberite .

Prikazuje se .

 Kako bi se WLAN veza ponovno akti-
virala, odaberite .

 Kako biste napustili razinu izbornika
dodirnite .

Kada je WLAN veza aktivna na počet-
nom se zaslonu svijetli .
(ID 75075136011)

Resetiranje konfiguracije mreže

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Povucite prstom udesno dok se u sre-
dini ne prikaže .

 Odaberite .

 Odaberite OK.

Sve postavke i unesene vrijednosti za
Miele@home vraćene su na početne
vrijednosti.

WLAN veza se deaktivira, na početnom
zaslonu nestaje .

Kada zbrinjavate svoj uređaj za
hlađenje, prodajete ili pokrećete
upotrebljavan uređaj za hlađenje, vra-
tite konfiguraciju mreže na tvorničke
postavke. Svi se osobni podaci uklan-
janju s uređaja za hlađenje. Osim to-
ga, prethodni vlasnik više ne može
pristupiti uređaju za hlađenje.

Promjena glasnoće tonova upozorenja
i signalnih tonova /
(ID 9007275329467275)

Možete promijeniti glasnoću tonova
upozorenja i signalnih tonova (npr. kod
alarma vrata ili poruke o greški). Ili
možete isključiti tonove upozorenja i sig-
nalne tonove, ako Vas smetaju.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Željenu glasnoću odaberite pomican-
jem segmentne trake lijevo ili desno.

 Potvrdite željenu glasnoću, tako da
dodirnete na segmentnu traku.

Kod isključenih tonova upozorenja i sig-
nalnih tonova prikazuje se .

Promjena svjetline zaslona 
(ID 9007275330748683)

Svjetlinu zaslona možete prilagoditi u
odnosu na svjetlost u prostoriji.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Željeni stupanj svjetline odaberite po-
micanjem segmentne trake lijevo ili
desno.

 Potvrdite željeni stupanj svjetline, tako
da dodirnete na segmentnu traku.
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Isključivanje prezentacije 
(ID 55887117195)

Prezentacija  prodavaonici omogućava
da predstavi uređaj za hlađenje bez ukl-
jučenog hlađenja. Za privatnu uporabu
ta postavka Vam nije potrebna.

Kada je prezentacija tvornički uključe-
na, na početnom zaslonu se prikazu-
je .

 Odaberite .

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

Nakon što je prezentacija  isključena,
uređaj za hlađenje se isključuje te se
mora ponovno uključiti.

Resetiranje postavki na tvorničke pos-
tavke 
(ID 55888464139)

Sve se postavke uređaja za hlađenje
vraćaju na tvorničke postavke (postavke
pogledajte u poglavlju „Opis uređaja”).

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

Prikazuje se .

 Pritisnite OK.

Uređaj za hlađenje se isključuje te se
mora ponovno uključiti.

Informacije 
(ID 55888413195)

Na zaslonu se prikazuju podaci o
uređaju (oznaka modela i tvornički
broj).

Podatke o uređaju imajte pri ruci:

- za povezivanje uređaja za hlađenje u
Vašu WLAN mrežu (pogledajte pogl-
avlje „Određivanje ostalih postavki“,
odlomak „Miele@home“) (ovisno o
modelu).

- za slučaj javljanja kvara Miele servisu
(pogledajte poglavlje „Servis“.)

- za traženje podataka iz EPREL baze
podataka (pogledajte poglavlje „Ser-
vis“).

Prikaz za izmjenu filtra za mirise 
(ID 55887142027)

Nakon umetanja filtra za mirise (dodatni
pribor) prvo morate aktivirati indikator
zamjene filtra za mirise  u načinu za
podešavanje .
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Indikator zamjene filtra za mirise  na
početnom zaslonu svakih Vas se
6 mjeseci podsjeća na to da morate
zamijeniti filtar za mirise (pogledajte
poglavlje „Čišćenje i održavanje“, odlo-
mak „Promjena filtra za mirise“).

Način rada za čišćenje 
(ID 66503497099)

Način rada za čišćenje  olakšava
čišćenje zone za hlađenje (pogledajte
poglavlje „Čišćenje i održavanje”).
Unutarnje osvjetljenje ostaje ukl-
jučeno, iako je zona za hlađenje iskl-
jučena. Akustički i optički signali su ta-
kođer isključeni.

Na početnom zaslonu se prikazuje ukl-
jučen Način rada za čišćenje .

Način rada za čišćenje  se mora na-
kon čišćenja isključiti. Ukoliko su vrata
uređaja zatvorena duže od 10 minuta,
Način rada za čišćenje  se automats-
ki isključuje.
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(ID 135644558475)

Uređaj za hlađenje je opremljen alar-
mom vrata kako bi se spriječio gubitak
energije kada su vrata uređaja otvorena
i kako bi se pohranjene rashlađene na-
mirnice zaštitile od topline.

Ukoliko su vrata uređaja dulje vremena
bila otvorena, prikaz temperature 

svijetli žutom bojom. Dodatno se og-
lašava zvučni signal upozorenja i pulsira-
juće svijetli osvjetljenje unutrašnjosti.

Razdoblje do aktiviranja alarma vrata
može se promijeniti (pogledajte poglavl-
je „Određivanje ostalih postavki“).

Akustični signal upozorenja alarma vrata
se može isključiti (pogledajte poglavlje
„Određivanje ostalih postavki“).

Čim se vrata uređaja zatvore prestaje
ton upozorenja i na zaslonu se isključuje
simbol za alarm .

Prijevremeno isključivanje zvučnog
signala vrata
(ID 132670696843)

 Na zaslonu dodirnite .

Prestaje zvučni signal upozorenja, iskl-
jučuje se simbol  i osvjetljenje
unutrašnjosti ponovno konstantno svi-
jetli.

Ako vrata uređaja nisu zatvorena, alarm
vrata se ponavlja nakon oko 1 minute.
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(ID 65752675851)

 Opasnost od zapaljivih mješavina
plina.
Zapaljive mješavine mogu se zapaliti
električnim dijelovima.
U uređaju za hlađenje nemojte po-
hranjivati eksplozivne tvari i proizvode
sa zapaljivim pogonskim plinovima
(npr. raspršivači). Odgovarajući
raspršivači prepoznatljivi su po otis-
nutim podatcima o sadržaju ili po
simbolu plamena. Eventualni plinovi
koji cure mogu se zapaliti na električ-
ne dijelove.

 Šteta uzrokovana namirnicama
koje sadrže masnoće ili ulja.
Kada u uređaju za hlađenje ili u vrati-
ma uređaja pohranite namirnice koje
sadrže masti ili ulja, mogu nastati pu-
kotine uslijed naprezanja pa može
doći do pucanja.
Pazite da mast ili ulje koje iscuri ne
dođe u kontakt s plastičnim dijelovi-
ma uređaja za hlađenje.

Ako cirkulacija zraka nije dostatna,
smanjuje se učinak hlađenja i raste
potrošnja energije.
Namirnice nemojte stavljati jedne uz
druge kako bi zrak mogao dobro cir-
kulirati.
Ne pokrivajte ventilator na poleđini.

Različita područja hlađenja
(ID 18014464266649995)

Obzirom na prirodnu cirkulaciju zraka u
zoni za hlađenje se podešavaju različiti
rasponi temperature.

Hladan, težak zrak spušta se u donji dio
zone za hlađenje. Kod pohrane namirni-
ca iskoristite različite zone za hlađenje.

Ovo je uređaj s automatskim dinamič-
kim hlađenjem, pri kojem se postiže
ravnomjerna temperatura kada ventila-
tor radi. Različite zone hladnoće su
stoga manje izražene.

Najtoplije područje
(ID 2387004171)

Najtoplije područje zone za hlađenje na-
lazi se sasvim gore u prednjem dijelu i u
vratima uređaja. Ovo područje upotrije-
bite primjerice za pohranu maslaca tako
da bude pogodan za razmazivanje i sira
tako da zadrži aromu.
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Najhladnije područje
(ID 9007265013678731)

Najhladnije područje u zoni za hlađenje
je neposredno iznad pregradne ploče
prema PerfectFrech Active zoni te uz
stražnju stjenku. Još su niže temperature
u pretincima PerfectFresh Active zone.

S postavkom temperature od 4°C i
odgovarajućom higijenom usporava
se razvijanje bakterija, npr. salmonele
i listerije, koje mogu dovesti do teš-
kog trovanja hranom.

Ova područja u zoni za hlađenje i u
PerfectFresh Active zoni stoga koristite
za sve osjetljive i lako pokvarljive namir-
nice, kao npr.:

- riba, meso, perad

- salame, gotova jela

- jela i peciva od jaja ili vrhnja

- svježe tijesto, tijesto za kolače, pizzu,
pite

- sir i drugi proizvodi od svježeg mlijeka

- humus, namazi od povrća, biljne zam-
jene za svježi ​​sir

- gotovo povrće u foliji

- načelno sve svježe namirnice (čiji se
rok trajanja odnosi na temperaturu
pohrane od minimalno 4°C)

Neprikladno za zonu za hlađenje
(ID 9007201641775115)

Ne mogu se sve namirnice pohraniti pri
temperaturi nižoj od 5°C, jer su osjetljive
na hladnoću.

U namirnice osjetljive na hladnoću ubra-
jaju se i:

- ananas, avokado, banane, nar, mango,
dinja, papaja, plod pasiflore (passion
fruit), citrusi (poput limuna, naranče,
mandarine, grejpa)

- voće (koje treba dozreti)

- patlidžan, krastavac, krumpir, paprika,
rajčica, tikvica

- tvrdi sir (parmezan, tvrdi „planinski“
sir)

Napomene za kupovinu namir-
nica
(ID 9007201641784459)

Najvažniji preduvjet duge pohrane je sv-
ježina namirnica u trenutku spremanja u
uređaj za hlađenje.
Pazite i na rok trajanja i odgovarajuću
temperaturu za pohranu namirnica.
Nastojite ne prekidati hladni lanac, kad
primjerice namirnice transportirate u
toplom autu.
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Ispravna pohrana namirnica
(ID 65759252363)

Namirnice za hlađenje čuvajte zapaki-
rane ili dobro zaklopljene (u
PerfectFresh Active zoni postoje iznim-
ke). 
Tako se izbjegava upijanje stranih mirisa,
isušivanje namirnica i prenošenje even-
tualno prisutnih klica. Na to posebice
pazite kod pohrane namirnica životinjs-
kog porijekla. Pazite da namirnice poput
sirovog mesa i ribe ne dođu u kontakt s
ostalim namirnicama.

Kod ispravno podešene temperature i
odgovarajuće higijene rok trajanja na-
mirnica može se znatno produžiti.
Izbjegava se propadanje namirnica.
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PerfectFresh Active zona
(ID 65299803403)

PerfectFresh Active zona ispunjava
zahtjeve pretinca za hlađenje sukladno
DIN EN 62552:2020.

U PerfectFresh Active zoni vladaju opti-
malni uvjeti za pohranu voća, povrća, ri-
be, mesa i mliječnih proizvoda. Namirni-
ce bitno duže ostaju svježe, a okus i vi-
tamini sačuvani.

U PerfectFresh Active zoni temperatura
se automatski regulira, te je u rasponu
od 0 do 3°C. Temperature su nešto niže
nego u klasičnoj zoni za hlađenje, no za
namirnice koje nisu osjetljive na hlad-
noću ovo je optimalna temperatura po-
hrane.

Nadalje se u PerfectFresh Active zoni
vlažnost zraka može regulirati tako da je
vlažnost u skladu s namirnicama koje se
tu pohranjuju. Kad je uključen raspršivač
maglice , pohranjeno se voće i povrće
ovlažuje vodenom parom. Raspršivač
maglice  se načelno uključuje svakih
90 minuta i pri svakom otvaranju vrata.
Povećana vlažnost zraka pogoduje tome
da namirnice zadržavaju svoju vlastitu
vlažnost te se ne isušuju brzo.

Pazite na to da je i dobro stanje same
namirnice koju pohranjujete ključno za
dobar rezultat pohrane.

Namirnice izvadite iz PerfectFresh Ac-
tive zone oko 30 do 60 minuta prije
konzumacije. Tek će na sobnoj tempe-
raturi razviti aromu i okus.

Vlažni pretinac
(ID 65301583755)

 |     |   

U vlažnom pretincu vlada temperatura
od 0 do 3°C, vlažnost zraka ovisno o
položaju poklopca pretinca nije poviše-
na  ili jest povišena .

Niska vlažnost zraka 
(ID 65303086731)

Kod ove postavke  vlažni pretinac pos-
taje suhi pretinac (pogledajte odlomak
„Suhi pretinac“).

Povišena vlažnost zraka 
(ID 98914761227)

Kod ove postavke, pretinac je prikladan
kao vlažni pretinac za pohranu voća i
povrća.

Ako je vlažnost u pretincu previsoka
postoji mogućnost kondenziranja vo-
de.
Ako smatrate da ima previše kon-
denzirane vode i da je ista utjecala na
kvalitetu namirnica, učinite sljedeće:
Krpom uklonite kondenzat vode.
Otvorite poklopac pretinca tako da
odaberete položaj „Niska vlažnost
zraka “.
Isključite raspršivač maglice .

Odabir povišene vlažnosti zraka 

Kod ove postavke  treba biti ukl-
jučen raspršivač maglice .

Kad je raspršivač maglice uključen 
neznatno se povećava potrošnja ener-
gije. Ujedno može doći do povećanih
zvukova uređaja.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .
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 Povucite prstom ulijevo dok se u sre-
dini ne prikaže željeni intenzitet
raspršivača maglice (1: slabije ovlaži-
vanje; 3: maksimalno ovlaživanje).

 Za potvrdu, prstom dodirnite željenu
postavku.

Simbol  svijetli narančasto.

 Otvorite ladicu vlažnog pretinca.

 Poklopac pretinca gurnite otraga do
kraja.

Poklopac pretinca je zatvoren te vlaž-
nost ostaje u ladici .

Odabir niske razine vlažnosti 

Kod ove postavke  raspršivač magli-
ce  treba biti isključen.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Povucite prstom udesno i dodirni-
te .

Simbol  svijetli bijelo.

 Otvorite ladicu vlažnog pretinca.

 Poklopac pretinca povucite prema
naprijed do kraja.

Poklopac pretinca je otvoren te se
smanjuje vlažnost zraka .

Ako namirnice vire izvan ruba ladice,
položaj poklopca pretinca može se
promijeniti kada se ladica gurne i zat-
vori.
Prilikom punjenja ladice pazite da
hrana ne udari u poklopac pretinca s
donje strane.
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Raspršivač maglice (ovlaživač )
(ID 66362825483)

Kad je raspršivač maglice uključen 
voće i povrće pohranjeno u vlažnom
pretincu će se ovlaživati pri svakom ot-
varanju vrata kao i svakih 90 minuta.
Vodena para osigurava dodatnu vlaž-
nost u pretincu.

Raspršivač maglice i pripadajući sprem-
nik za vodu nalaze se u pregradi između
zone za hlađenje i PerfectFresh Active
zone.

Prije no što uključite raspršivač maglice
(pogledajte poglavlje „Određivanje osta-
lih postavki“) pazite na sljedeće:

- Spremnik za vodu je očišćen, napun-
jen vodom i umetnut.

- Poklopac vlažnog pretinca je zatvoren
(postavka ).

Voda u spremniku za vodu dovoljna je
za oko 4 mjeseca.

Spremnik za vodu se mora ponovo na-
puniti kad raspršivač maglice više ne
proizvodi vodenu paru.

 Opasnost od oštećenja uzrokova-
nih neprikladnim punjenjem.
Tekućine koje sadrže šećer mogu na-
rušiti funkciju raspršivača maglice.
Spremnik za vodu punite isključivo
svježom vodom za piće.

 Nečista voda može ugroziti
zdravlje.
Uporaba nečiste vode može uzroko-
vati otrovanja.
Spremnik za vodu punite isključivo
svježom vodom za piće.

 Voda s klicama ugrožava zdravlje.
U vodi koja duže vrijeme stoji u sp-
remniku mogu nastati klice i time ug-
roziti Vaše zdravlje.
Ako je Vaš uređaj za hlađenje ili Vaša
zona za hlađenje dulje vrijeme (više
od 2 dana) bila isključena ili ako je
raspršivač maglice dulje vrijeme bio
isključen (više od 2 dana), očistite sp-
remnik za vodu za raspršivač maglice
i napunite spremnik za vodu svježom
vodom za piće.
Ako je dulje vrijeme (više od 2 tjedna)
bio uključen Holiday  način rada,
očistite spremnik za vodu za rasprši-
vač maglice i napunite spremnik za
vodu svježom vodom za piće.
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Punjenje spremnika za vodu za
raspršivač maglice
(ID 66367222155)

 Pritisnite stražnje, vanjske kutove
staklene police .

Staklena polica će se otklopiti sprijeda.

 Podignite staklenu policu i preklopite
je prema otraga.

Staklena polica stoji okomito.

 Klizač  gurnite ulijevo.

Spremnik za vodu  iskače iz udubljen-
ja.

 Izvadite spremnik za vodu i napunite
ga vodom za piće do oznake.

 Ponovo umetnite spremnik za vodu.

 Preklopite staklenu policu  prema
dolje.

Suhi pretinac
(ID 65300620171)

 |   

U suhom pretincu vlada temperatura
od 0 do 3°C, vlažnost zraka nije po-
višena .

Suhi pretinac posebno je prikladan za
pohranu kvarljivih namirnica poput slje-
dećih:

- svježa riba, mekušci i rakovi

- meso, perad, kobasice

- delikatesne salate

- mliječni proizvodi poput mlijeka, jo-
gurta, sira, vrhnja, svježeg sira itd.

- biljne proizvode poput tofua, napitka
od zobi, humusa, namaza od povrća,
proizvoda koji su nadomjestak mesu i
siru itd.

- Osim navedenog ovdje možete po-
hranjivati sve vrste namirnica ukoliko
su zapakirane.

Uzmite u obzir da se namirnice boga-
tije bjelančevinama brže kvare.
To znači da će se mekušci i rakovi
pokvariti brže od primjerice ribe, a ri-
ba brže od mesa.
Namirnice iz higijenskih razloga po-
hranjujte samo poklopljene ili zapa-
kirane.
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Razmotrite ponovno sljedeće savjete ako niste zadovoljni rezultatom pohranje-
nih namirnica (npr. namirnice izgledaju uvenulo nakon kratkog razdoblja po-
hrane):

 Pohranjujte samo svježe namirnice. Stanje pohrane namirnica presudno je za
rezultat svježine.

 Prije pohrane namirnica, operite pretince PerfectFresh Active zone.

 Ocijedite vrlo vlažne namirnice prije pohrane.

 U PerfectFresh Active zonu nemojte pohranjivati namirnice osjetljive na hladnoću
(pogledajte poglavlje „Pohrana namirnica u zoni za hlađenje”, odlomak „Neprik-
ladno za zonu hlađenja”).

 Za pohranu namirnica, odaberite točni PerfectFresh Active pretinac kao i točan
položaj poklopca pretinca (nisku  ili povišenu  vlažnost zraka).

 Povišena vlažnost zraka  u pretincu se sama održava uslijed vlažnosti koju sad-
rže pohranjene namirnice, kada ih čuvate bez pakiranja. Što je više namirnica u
pretincu to je vlažnost veća.

 Nemojte pretrpavati pretince.

 Ako se, po Vašem mišljenju, kod postavke  stvorilo previše kondenzacije i na-
vedena je utjecala na namirnice:

- Krpom uklonite kondenzat vode.

- Stavite unutra rešetku ili slično kako bi se višak vlage ocijedio.

- Otvorite poklopac pretinca tako da odaberete položaj „Niska vlažnost zraka ”, te
isključite raspršivač maglice .

 Ukoliko je vlažnost zraka, unatoč postavci  jednom preniska, namirnice zapaki-
rajte u vakumiranu ambalažu.

 Kada imate osjećaj da je temperatura u PerfectFresh Active zoni previsoka ili pre-
niska, prvo pokušajte navedeno regulirati putem zone za hlađenje tako da tamo
malo promijenite temperaturu za 1 do2 °C. Najkasnije kada se na dnu
PerfectFresh Active pretinaca stvore kristali leda, mora se temperatura povisiti,
inače će se namirnice oštetiti hladnoćom.

 Kada promjena temperature u zoni za hlađenje nije dovoljna, promijenite tempe-
raturu u PerfectFresh Active zoni (pogledajte poglavlje „Odgovarajuća temperatu-
ra”).

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order



Odleđivanje

62

Zona za hlađenje i
PerfectFresh Active zona
(ID 75331382795)

Zona za hlađenje i
PerfectFresh Active zona se automatski
odleđuju.

Voda nastala otapanjem leda otječe kroz
žlijeb i otvor za otjecanje vode u sustav
za isparavanje na stražnjoj stjenci uređa-
ja za hlađenje. Zbog topline kompresora
voda nastala odleđivanjem automatski
isparava.

Očistite žlijeb i otvor za otjecanje vo-
de nastale odleđivanjem. Voda nasta-
la odleđivanjem mora neometano ot-
jecati.
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(ID 66471397899)

Ne uklanjajte tipsku naljepnicu u
unutrašnjosti uređaja za hlađenje. Ona
je potrebna ako se pojavi smetnja.

Pazite da u elektroniku ili rasvjetu ne
dospije voda.

 Opasnost od štete uzrokovane
prodiranjem vlage u uređaj.
Para parnog čistača može oštetiti
plastiku ili električne komponente.
Za čišćenje uređaja za hlađenje ne
koristite parni čistač.

Kroz otvor za otjecanje vode nastale
odleđivanjem ne smije teći voda za
čišćenje.

Napomene za sredstva za
čišćenje
(ID 73014650251)

U unutrašnjosti uređaja za hlađenje
koristite samo sredstva za čišćenje i
održavanje koja nisu štetna za namir-
nice.

Kako ne biste oštetili površine, za
čišćenje nemojte upotrebljavati

- sredstva za čišćenje koja sadrže sodu,
amonijak, kiseline ili klor

- sredstva za uklanjanje kamenca

- abrazivna sredstva za čišćenje (prim-
jerice prašak za ribanje, mlijeko za ri-
banje, kamen za čišćenje)

- sredstva za čišćenje koja sadrže ota-
pala

- sredstva za čišćenje plemenitog čeli-
ka

- sredstva za čišćenje perilica posuđa

- raspršivače za čišćenje pećnica

- sredstva za čišćenje stakla

- spužvice za ribanje i četke (primjerice
spužvice za čišćenje lonaca)

- gumice za uklanjanje prljavštine

- oštre metalne strugalice

Za čišćenje preporučujemo čistu spužvi-
cu, mlaku vodu i malo sredstva za pranje
posuđa.
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Priprema uređaja za hlađenje za
čišćenje
(ID 77077279883)

Savjet: Uključite način rada za čišćen-
je . Hlađenje zone za hlađenje je pri-
tom isključeno, unutarnje osvjetljenje
ostaje uključeno.

 Odaberite .

 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok
se u sredini ne prikaže .

 Odaberite .

 Kako biste napustili ovu razinu za po-
dešavanje dodirnite .

Na početnom zaslonu se prikazuje ukl-
jučen Način rada za čišćenje .

 Izvadite namirnice iz hladnjaka i po-
hranite ih na hladno mjesto.

 Za čišćenje izvadite sav pribor koji se
može izvaditi (pogledajte poglavlje
„Vađenje, rastavljanje i čišćenje pribo-
ra“).

Čišćenje unutrašnjosti uređaja
(ID 73626087435)

Uređaj za hlađenje čistite redovito, ali
barem jednom mjesečno.

Ako nečistoće dulje stoje, u određe-
nim se okolnostima zaprljanja više ne
mogu ukloniti.
Površine se mogu obojiti ili promijeni-
ti.
Nečistoće je najbolje odmah ukloniti.

 Očistite unutrašnjost s čistom spuž-
vicom, mlakom vodom uz dodatak
male količine deterdženta za ruke.

 Nakon čišćenja sve prebrišite čistom
mokrom krpom i osušite krpom.

 Štapićem ili sl. češće očistite žlijeb i
otvor za odvod vode nastale odleđi-
vanjem tako da voda može neometa-
no otjecati.

 Uređaj za hlađenje još kratko vrijeme
ostavite otvoren, kako bi se uređaj za
hlađenje dovoljno prozračio i kako bis-
te izbjegli stvaranje neugodnih mirisa.
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Ručno pranje ili pranje pribora u
perilici posuđa
(ID 76901057803)(ID 76911636747)

Dijelovi u nastavku čiste se isključivo
ručno:

- maske ili letvice od plemenitog čelika

- varijabilna polica za boce

- polica za odlaganje preciznim podeša-
vanjem

- Adapter za djeljivu površinu za odla-
ganje

- površina za odlaganje s otiskom

- pregrada s policom za boce

- sve ladice i poklopce pretinaca (sad-
ržani ovisno o modelu)

- plastični dijelovi površine za odlaganje
s okretnim dnom (dostupni kao do-
datni pribor)

- kutija za razvrstavanje
(ID 76912283403)

Sljedeći dijelovi mogu se prati u perilici
posuđa:

 Šteta uzrokovana visokim tempe-
raturama pranja posuđa.
Dijelovi uređaja za hlađenje mogu se
oštetiti i primjerice deformirati pran-
jem u perilici posuđa pri temperaturi
većoj od 55°C.
Za dijelove koji se mogu prati u perili-
ci posuđa birajte isključivo programe
pranja pri maksimalnoj temperaturi
55°C.

U kontaktu s prirodnim proizvodima u
boji, primjerice mrkvom, rajčicom i
kečapom, dijelovi od plastike u perilici
posuđa mogu poprimiti boju. Ova
promjena boje ne utječe na stabilnost
dijelova.

- držač za boce, podloga za jaja

- police za odlaganje i police za boce u
vratima uređaja (bez letvice od ple-
menitog čelika)

- Vodilice za policu za odlaganje s
preciznim podešavanjem

- površine za odlaganje (bez letvica i
bez otiska)

- dva dijela spremnika za vodu za
raspršivač maglice

- adapter za lim za pečenje

- držač za filtar za mirise (dostupno kao
dodatni pribor)

Vađenje i rastavljanje pribora u
svrhu čišćenja
(ID 9007272881986571)

Vađenje police za odlaganje s preciz-
nim podešavanjem
(ID 76951959691)

 Obuhvatite policu za odlaganje s obje
ruke, pritisnite sive tipke ispod police
za odlaganje s obje strane te povucite
policu za odlaganje prema gore iz vo-
dilica.

 Izvadite vodilicu sa ispupčenja.

 Nakon čišćenja vodilicu stavite na žel-
jeni položaj te drugu vodilicu paralelno
prvoj na suprotnu stranu.

 Policu za odlaganje ponovno umetnite
odozgo na vodilice.
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Rastavljanje police za odlaganje/poli-
ce za boce
(ID 66498130187)

Uklonite letvice od plemenitog čelika,
prije nego što police za odlaganje/poli-
cu za boce perete u perilici posuđa.

Kako biste uklonili masku od plemenitog
čelika, postupite kako slijedi:

 Položite police za odlaganje/policu za
boce na radnu površinu.

 Pritisnite tipku iz udubljenja. Sada se
cijela maska od plemenitog čelika od-
vaja od police.

 Masku od plemenitog čelika nakon
čišćenja pričvrstite obrnutim redosli-
jedom.

Rastavljanje površine za odlaganje/
površine za odlaganje s osvjetljenjem
(ID 66497184907)

 Šteta uzrokovana pogrešnim
čišćenjem.
Letvica od plemenitog čelika s LED
rasvjetom će se oštetiti ukoliko ju pri
čišćenju položite u vodu.
Letvicu od plemenitog čelika s LED
rasvjetom očistite vlažnom krpom.

Prije no što perete površinu za odla-
ganje, uklonite letvicu od plemenitog
čelika ili letvicu od plemenitog čelika s
osvjetljenjem.

 Površinu za odlaganje položite s gorn-
jom stranom prema dolje na radnu
površinu na mekanu podlogu (primje-
rice kuhinjsku krpu).

 Šteta uzrokovana pogrešnim pos-
tupanjem.
Metalni kontakti se mogu oštetiti pri-
likom skidanja letvice od plemenitog
čelika s LED osvjetljenjem.
Ti kontakti na lijevom, prednjem kutu
napajaju LED osvjetljenje sa strujom.
Prvo uvijek oslobodite stranu na kojoj
se ne nalaze kontakti.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order



Čišćenje i održavanje

67

 Na lijevoj strani letvice od plemenitog
čelika prihvatite plastični dio i to za
stražnju točku.

1. Plastični dio uklonite s površine za
odlaganje i

2. ujedno povucite letvicu. Pritom će se
otpustiti i nasuprotna strana.

 Nakon čišćenja letvicu od plemenitog
čelika ponovno pričvrstite obrnutim
redoslijedom.

Rastavljanje djeljive površine za odla-
ganje
(ID 101035054731)

Prije čišćenja površine za odlaganje ski-
nite ukrasnu i zaštitnu letvicu. Pritom
postupite kako slijedi:

 Površinu za odlaganje položite na me-
ku podlogu (primjerice kuhinjsku krpu)
na radnu površinu.

 Letvicu povucite s jedne strane.

 Zaštitnu letvicu povucite s jedne
strane.

 Oba adaptera lijevo i desno povucite s
rešetke.

 Nakon čišćenja oba adaptera postavi-
te na željenu visinu lijevo i desno na
rešetku.

 Ukrasnu i zaštitnu letvicu ponovo pos-
tavite na dotičnu površinu za odlagan-
je.
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Vađenje ladica iz zone za hlađenje
(ID 99413738123)

 Ladicu izvucite do ruba.

Ladica je u stražnjem dijelu pričvršćena
stezaljkama. Prije vađenja se mora ot-
pustiti zakačka.

 1. Lijevu stezaljku podignite te istovre-
meno povucite i izvadite ladicu prema
naprijed iz zasuna.

 2. Isti postupak provedite i na suprot-
noj strani.

Ladica više nije zakačena.

 3. Sada snažno povucite i izvadite la-
dicu prema naprijed.

Potom teleskopsku vodilicu gurnite
natrag, kako biste izbjegli oštećenja.

 Šteta uzrokovana pogrešnim
čišćenjem.
Teleskopske vodilice sadržavaju po-
sebnu mast koja se tijekom pranja
može isprati te se time teleskopske
vodilice mogu oštetiti.
Teleskopske vodilice očistite vlažnom
krpom.

Umetanje ladica

 Ladicu položite na potpuno ugurane
vodilice.

 Ladicu snažno gurnite u uređaj za
hlađenje tako da se čujno vrati na svo-
je mjesto.
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Vađenje i rastavljanje spremnika za vo-
du za raspršivač maglice
(ID 66638231947)

 Voda s klicama ugrožava zdravlje.
U vodi koja duže vrijeme stoji u sp-
remniku mogu nastati klice i time ug-
roziti Vaše zdravlje.
Ako je Vaš uređaj za hlađenje ili Vaša
zona za hlađenje dulje vrijeme (više
od 2 dana) bila isključena ili ako je
raspršivač maglice dulje vrijeme bio
isključen (više od 2 dana), očistite sp-
remnik za vodu za raspršivač maglice
i napunite spremnik za vodu svježom
vodom za piće.
Ako je dulje vrijeme (više od 2 tjedna)
bio uključen Holiday  način rada,
očistite spremnik za vodu za rasprši-
vač maglice i napunite spremnik za
vodu svježom vodom za piće.

 Pritisnite stražnje, vanjske kutove
staklene police .

Staklena polica će se otklopiti sprijeda.

 Podignite staklenu policu i preklopite
je prema otraga.

Staklena polica stoji okomito.

 Klizač  gurnite ulijevo.

Spremnik za vodu  iskače iz udubljen-
ja.

 Izvadite spremnik za vodu.

 Rastavite spremnik za vodu na njego-
va 2 dijela te dijelove operite ručno ili
u perilici posuđa.

 Ponovo umetnite spremnik za vodu.

 Preklopite staklenu policu  prema
dolje.
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Vađenje pregrade s policom za boce
(ID 76923079307)

 Izvadite prednju i stražnju staklenu
policu s pregrade.

 Sprijeda podignite policu za boce te ju
izvucite van.

 Nakon čišćenja umetnite policu za bo-
ce do kraja te ju pritisnite prema dolje.

 Ponovno položite staklenu policu na
pregradu.

Uklanjanje poklopca pretinca
(ID 76925771147)

 Sprijeda podignite poklopac te ga iz-
vucite.

 Nakon pranja poklopac ponovno
umetnite.

Zamjena filtra za mirise (dodatni pri-
bor)
(ID 77040740875)

Svakih 6 mjeseci trebate zamijeniti filtre
za mirise iz držača.

Simbol  na početnom zaslonu pods-
jeća Vas na to da morate promijeniti fil-
tar za mirise.

Patronu filtra za mirise KKF-RF možete
nabaviti u Miele servisu, u Miele speci-
jaliziranoj prodavaonici ili na internetu.

 Izvucite držač prema gore od površine
za odlaganje.

 Izvadite oba filtra za mirise i u držač
umetnite nove filtre s okvirom okrenu-
tim prema dolje.

 Držač postavite na sredinu zaštitne
letvice površine za odlaganje, tako da
uskoči u ležište.

 Kako biste potvrdili promjenu filtra, na
zaslonu dodirnite simbol .
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Prikaz izmjene filtra za mirise se gasi i
brojač se vraća na početak.

Na početnom se zaslonu isključuje sim-
bol .

Čišćenje brtve na vratima
(ID 27021600188921099)

 Šteta uzrokovana pogrešnim
čišćenjem.
Ako brtvu na vratima tretirate uljima
ili mastima brtva vrata može postati
porozna.
Brtvu na vratima ne tretirajte uljima ili
masnoćom.

 Brtvu na vratima redovito čistite samo
čistom vodom i zatim brtvu na vrati-
ma temeljito osušite krpom.

Čišćenje poprečnih otvora za
prozračivanje i odzračivanje
(ID 9007201679442955)

Nakupine prašine povećavaju potrošn-
ju energije.

 Poprečne otvore za prozračivanje i
odzračivanje redovito čistite kistom ili
usisavačem (upotrebljavajte primjeri-
ce usisni kist za Miele usisavač).

Nakon čišćenja
(ID 74942350347)

 Ponovo isključite funkciju čišćenja na
način da na početnom zaslonu dodir-
nite .

 Ponovo odaberite .

Kada je isključena funkcija čišćenja, sim-
bol  svijetli bijelo.

Uređaj za hlađenje ponovo počinje hla-
diti.

 Sve dijelove vratite u uređaj za
hlađenje.

 Na neko vrijeme uključite funkciju Br-
zo hlađenje  kako bi se temperatura
u uređaju za hlađenje brzo spustila.

 Namirnice stavite u uređaj za hlađenje
čim je temperatura dovoljno niska.

 Zatvorite vrata uređaja.
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(ID 8948939787)

Sami možete ukloniti većinu grešaka i smetnji, koje se mogu pojaviti u svakodnev-
nom korištenju. U mnogo slučajeva možete uštedjeti vrijeme i novac, jer nećete mo-
rati zvati servis.

Informacije za samostalno uklanjanje grešaka naći ćete na www.miele.com/service.

Sljedeće tablice pomoći će Vam u otkrivanju uzroka smetnji ili poteškoća i prona-
laženju njihovog rješenja.
(ID 10719566347)

Do uklanjanja smetnji po mogućnosti ne otvarajte vrata uređaja za hlađenje tako
da gubitak hladnoće bude što manji.

(ID 1037493643-1)

Problem Uzrok i rješenje
(ID 66656083339)

Uređaj za hlađenje nema
snagu hlađenja te se
osvjetljenje unutrašnjos-
ti ne uključuje kada su
vrata uređaja otvorena.

Uređaj za hlađenje nije uključen i na zaslonu svijetli .
 Uključite uređaj za hlađenje.

Utikač nije pravilno umetnut u utičnicu.
 Utaknite utikač u utičnicu. Kada je uređaj za

hlađenje isključen na zaslonu se prikazuje .

Osigurač kućne instalacije je isključen. Moguće je da
su uređaj za hlađenje, kućni napon ili neki drugi uređaj
neispravni.
 Pozovite električara ili servis.

(ID 2424759819)

Kompresor stalno radi. Nije kvar. Kako biste štedjeli energiju, kompresor hla-
di slabijim intenzitetom kada je potreba za hlađen-
jem smanjena. Time produljujete trajnost kompreso-
ra.

(ID 71886843275)

Kompresor se uključuje
sve češće i na duže vrije-
me, temperatura u
uređaju za hlađenje je
preniska.

Poprečni otvori za prozračivanje i odzračivanje su blo-
kirani ili začepljeni prašinom.
 Poprečne otvore za prozračivanje i odzračivanje ne-

mojte blokirati.
 Poprečne otvore za prozračivanje i odzračivanje re-

dovito čistite od prašine.

Vrata uređaja su se često otvarala. Ili je pohranjena
velika količina svježih namjernica.
 Vrata uređaja otvarajte samo po potrebi i što je

kraće moguće.

Potrebna se temperatura nakon nekog vremena po-
novno sama podešava.

Vrata uređaja nisu pravilno zatvorena.
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Problem Uzrok i rješenje

 Zatvorite vrata uređaja.

Potrebna se temperatura nakon nekog vremena po-
novno sama podešava.

Temperatura okoline je previsoka. Što je temperatura
okoline viša to kompresor duže radi.
 Pridržavajte se uputa iz poglavlja „Ugradnja“, odlo-

mak „Mjesto postavljanja“.

Uređaj za hlađenje nije pravilno ugrađen u nišu.
 Uređaj za hlađenje ugradite u skladu s naputcima iz

priloženih uputa za ugradnju.

U uređaju za hlađenje je podešena preniska tempera-
tura.
 Korigirajte postavku temperature.

Funkcija Brzo hlađenje  je još uključena.
 Za uštedu energije sami prijevremeno isključite

funkciju Brzo hlađenje .
(ID 75175320715)

Kompresor se uključuje
sve rjeđe i na kraće vrije-
me, temperatura u zamr-
zivaču raste.

To nije greška. Podešena temperatura je previsoka.
 Korigirajte postavku temperature.
 Temperaturu još jednom provjerite za 24 sata.

(ID 4223381259)

Uređaj za hlađenje je
zamrznut ili se u unutar-
njem prostoru uređaja za
hlađenje stvara konden-
zacijska voda. Vrata
uređaja se možda ne zat-
varaju ispravno.

Brtva vrata ispala je iz utora.
 Provjerite je li brtva vrata dobro pozicionirana u

utoru.

Brtva vrata je oštećena.
 Provjerite je li brtva vrata oštećena.

(ID 4223363467)

Oštećena je brtva vrata
ili ju se potrebno izmije-
niti.

Brtva vrata može se izmijeniti bez alata.
 Promijenite brtvu vrata. Brtvu možete kupiti u spe-

cijaliziranoj trgovini ili u servisu.
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Opći problemi s uređajem za hlađenje
(ID 2357540747)

Problem Uzrok i rješenje
(ID 98918157963)

Postavka  utječe na
namirnice u pretincu za
vlažnost.

U pretincu za vlažnost se nalazi previše kondenzata.
 Krpom uklonite kondenzat vode.
 Stavite unutra rešetku ili slično kako bi se višak

vlage ocijedio.
 Otvorite poklopac pretinca tako da odaberete po-

ložaj „Niska vlažnost zraka ”, te isključite rasprši-
vač maglice .

(ID 2425230219)

Dno zone za hlađenje je
mokro.

Začepljen je otvor za otjecanje vode nastale odleđi-
vanjem.
 Očistite žlijeb i otvor za otjecanje vode nastale od-

leđivanjem.
(ID 66672674955)

Zvučni signal upozorenja
se ne oglašava iako su
vrata uređaja već neko
vrijeme otvorena.

To nije greška. U načinu za podešavanje je isključen
signal upozorenja. Ukoliko želite ponovo uključiti zvuč-
ni signal:
 Odaberite .
 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok se u sredini

ne prikaže .
 Odaberite .
 Željenu glasnoću odaberite pomicanjem segment-

ne trake lijevo ili desno.
 Potvrdite željenu glasnoću, tako da dodirnete na

segmentnu traku.

Kod uključenih tonova upozorenja i signalnih tonova
prikazuje se .
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Poruke na zaslonu
(ID 27021600220125963)

Poruka Uzrok i rješenje
(ID 66667808907)

Na početnom zaslonu
svijetli , uređaj za
hlađenje nema snagu
hlađenja, ali je funkcio-
nalno rukovanje uređa-
jem kao i unutarnje osv-
jetljenje.

Uključen je prezentacijski način rada.
 Odaberite .
 Odaberite .
 Povucite prstom ulijevo ili udesno dok se u sredini

ne prikaže .
 Odaberite .

Nakon što je prezentacija  isključena, uređaj za
hlađenje se isključuje te se mora ponovno uključiti.

(ID 77405073675)

Na zaslonu svijetli ,
uređajem za hlađenje se
ne može upravljati.

Još je uključena funkcija čišćenja.
 Ponovo isključite funkciju čišćenja na način da na

početnom zaslonu dodirnite .
 Ponovo odaberite .

Kada je isključena funkcija čišćenja, simbol  svijetli
bijelo.

Uređaj za hlađenje ponovo počinje hladiti.
(ID 9007277981738123)

Na zaslonu se ništa ne
prikazuje. Zaslon je crn.

Šabat način rada  je uključen: unutarnje osvjetljenje
je isključeno, uređaj za hlađenje radi.
 Dodirnite crni zaslon.

Prikazuje se .
 Odaberite .

 svijetli narančasto.
 Ponovo odaberite simbol .

Kada je isključen Šabat način rada, simbol  svijetli
bijelo.

(ID 66669061771)

Na zaslonu svijetli ,
uređajem za hlađenje se
ne može upravljati.

Uključena je funkcija zaključavanja.
 Isključite na kratko funkciju zaključavanja ili u pot-

punosti isključite zaključavanje (pogledajte poglavl-
je „Određivanje ostalih postavki“, odlomak „Krat-
kotrajno isključivanje/potpuno isključivanje funkcije
zaključavanja /“).

(ID 75896178187)

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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Poruka Uzrok i rješenje

Na početnom zaslonu
svijetli simbol , dodat-
no se oglašava zvučni
signal.

Indikator za izmjenu filtra za mirise  podsjeća Vas
na to da se mora promijeniti filtar za mirise.
 Zamijenite filtar za mirise u držaču (pogledajte pog-

lavlje „Čišćenje i održavanje“, odlomak „Zamjena
filtra za mirise“ (dodatni pribor)) te zamjenu filtra za
mirise potvrdite tako da na zaslonu dodirnete sim-
bol .

Na početnom se zaslonu isključuje simbol .
(ID 132673045515)

Na zaslonu žuto svijet-
li , dodatno se og-
lašava zvučni signal upo-
zorenja i pulsira osvjetl-
jenje unutrašnjosti.

Aktiviran je alarm vrata.
 Na zaslonu dodirnite .

Prestaje zvučni signal upozorenja, isključuje se sim-
bol  i osvjetljenje unutrašnjosti ponovno konstant-
no svijetli.
 Zatvorite vrata uređaja.

(ID 9007204688930955)

Na zaslonu crveno svi-
jetli , eventualno se
prikazuje oznaka greške
F s brojkama. Dodatno
se oglašava zvučni signal
upozorenja.

U pitanju je kvar.
 Signal upozorenja isključite na način da na zaslonu

dodirnete .
 Nazovite servis.

Za prijavu greške, trebat će Vam pored prikazanog kô-
da greške i oznaka modela te tvornički broj Vašeg
uređaja za hlađenje. Ove informacije se mogu izravno
prikazati:
 U tu svrhu na zaslonu dodirnite .

Na zaslonu se prikazuju potrebni podaci o uređaju.

Potvrđivanjem s tipkom OK napuštate prikaz s infor-
macijama o uređaju te se ponovo prikazuje broj greš-
ke.

Uređaj za hlađenje se možete isključiti izravno iz pri-
kaza greške.

Prikazuje se greška uređaja: Ovaj prikaz uvijek ima pri-
oritet i odmah poništava sve postavke koje ste izvršili.

Greška uređaja prikazuje se ispred postojećeg alarma
vrata i/ili alarma temperature.
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Problemi s raspršivačem maglice
(ID 66670303243)

Problem Uzrok i rješenje
(ID 66671142667)

Raspršivač maglice ne
vlaži namirnice u
PerfectFresh Active zoni

Raspršivač maglice nije uključen.
 U načinu za podešavanje  odaberite simbol .

Poklopac pretinca povučen je prema naprijed te time
na postavci „Niska vlažnost zraka “.
 Poklopac pretinca gurnite prema otraga, tako da je

odabrana postavka „Povećana vlažnost zraka “.

Nema dovoljno vode u spremniku za vodu.
 Napunite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije pravilno umetnut.
 Postavite spremnik za vodu tako da uskoči u ležiš-

te.

Ispred raspršivača maglice ima zaprljanja.
 Očistite raspršivač maglice i spremnik za vodu.
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In translation (perhaps) in this order
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Osvjetljenje unutrašnjosti
(ID 77050494475)

 Električni udar uzrokovan izloženim dijelovima koji provode struju.
Uklanjanjem pokrova sijalica možete doći u dodir s dijelovima koji provode struju.
Ne uklanjajte pokrove sijalica. Samo servis smije popravljati i mijenjati LED rasv-
jetu.

 Postoji opasnost od ozljeđivanja LED rasvjetom.
Rasvjeta odgovara rizičnoj grupi RG 2. Ako je pokrov potrgan, možete ozlijediti
oči.
Ako je pokrov rasvjete potrgan iz neposredne blizine ne promatrajte rasvjetu op-
tičkim instrumentima (povećalom ili sličnim).

(ID 1037493643-2)

Problem Uzrok i rješenje
(ID 75975214603)

Unutarnje osvjetljenje ne
radi.

Uređaj za hlađenje nije uključen.
 Uključite uređaj za hlađenje.

Uključen je Šabat način rada : zaslon je crn, uređaj
za hlađenje radi.
 Dodirnite crni zaslon.

Prikazuje se .
 Odaberite .

 svijetli narančasto.
 U načinu za podešavanje  odaberite simbol .

Kada je isključen Šabat način rada, simbol  svijetli
bijelo.

Unutarnje osvjetljenje automatski se gasi zbog pregri-
javanja ako su vrata uređaja bila otvorena oko 15 mi-
nuta. Ako navedeno nije uzrok, radi se o smetnji.
 Nazovite servis.

(ID 77049724043)
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Problem Uzrok i rješenje

LED rasvjeta na jednoj
površini za odlaganje ne
funkcionira.

Površina za odlaganje nije dobro umetnuta na rebra za
umetanje.
 Provjerite sjeda li površina za odlaganje pravilno u

rebra za umetanje: površina za odlaganje na predn-
jem lijevom kutu ima metalne kontakte, kako bi se
LED rasvjeta napajala strujom.

 Površinu za odlaganje gurnite tako da se čujno vrati
na svoje mjesto.

Oštećeno je LED osvjetljenje na letvici od plemenitog
čelika.
 Zamijenite letvicu od plemenitog čelika s LED osv-

jetljenjem. Dostupna je u servisu.
(ID 77050079243)

Ne radi LED rasvjeta ni
na jednoj površini za od-
laganje.

Tekućina je curila preko LED osvjetljenja na površini za
odlaganje ili u otvore kontakta u lijevim rebrima za
umetanje. 
Sigurnosno isključivanje isključuje LED osvjetljenje na
svim površinama za odlaganje.
 Letvicu od plemenitog čelika s LED osvjetljenjem

obrišite vlažnom krpom, te ju osušite suhom ili os-
tavite izvan uređaja za hlađenje da se osuši.

 Pazite da su kontakti čisti i suhi, prije no što umet-
nete police s rasvjetom.

 Površinu za odlaganje gurnite tako da se čujno vrati
na svoje mjesto.

 Zatvorite vrata uređaja.

Nakon ponovnog otvaranja vrata uređaja unutarnje
osvjetljenje ne radi.

Ako to nisu uzroci, onda se radi o smetnji.
 Nazovite servis.

(ID 131650941835)

Osvjetljenje unutrašn-
josti pulsira.

To nije greška. Aktivirao se alarm vrata i uz zvučni
signal upozorenja pulsira osvjetljenje unutrašnjosti.

Already in translation (not necessarily in this order)

In translation (perhaps) in this order
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(ID 9007302407729163)

Uređaj za hlađenje tijekom rada proizvodi različite zvukove pri radu. 
Pri nižoj snazi hlađenja uređaj za hlađenje radi energetski štedljivo ali duže. Glas-
noća je smanjena. 
Pri jačoj snazi hlađenja namirnice se brže hlade. 
Glasnoća je pojačana.

Normalni
zvukovi

Kako nastaju?

Cičanje Sredstvo za hlađenje se ubrizgava u rashladni krug.

Brborenje, žu-
borenje, zujan-
je

Sredstvo za hlađenje koje teče kroz cijevi.

Zujanje Uređaj za hlađenje hladi.

Kliktanje Termostat uključuje ili isključuje kompresor.

Zujanje, cičanje Ventilator radi.

Krckanje Dolazi do širenja materijala u uređaju za hlađenje.

Škripanje Ventili ili poklopci su aktivni.

Šuštanje
(uređaji sa sp-
remnikom za
vodu)

Voda se pumpa iz spremnika za vodu.

Škripanje
(uređaji za
hlađenje s
amortizerom za
vrata)

Vrata uređaja s amortizerom za vrata se otvaraju ili zatvaraju.

Imajte na umu da se u rashladnom krugu ne mogu spriječiti zvukovi kompresora i
protoka.

Already in translation (not necessarily in this order)
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Šumovi Uzrok i rješenje

Vibriranje, klo-
potanje, zvec-
kanje

Hladnjak nije postavljen ravno. Uređaj za hlađenje izravnajte po-
moću libele. Upotrijebite podesive navojne nožice (ovisno o mo-
delu) ispod uređaja.

Od niše za ugradnju 140 cm: umetnite priložene šipke za stabili-
zaciju na donju stranu dna uređaja.

Ladice, košare ili površine za odlaganje se pomiču ili zapinju.
Provjerite dijelove koji se mogu izvaditi i ponovno ih umetnite.

Boce ili posude se dodiruju. Boce ili posude malo razmaknite.

Transportni držač za kabel (ovisno o modelu) još se nalazi na
stražnjoj strani uređaja. Uklonite transportni držač za kabel.

Already in translation (not necessarily in this order)
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(ID 115372161547)

Informacije za samostalno uklanjanje
grešaka te o Miele rezervnim dijelovi-
ma naći ćete na www.miele.hr/service.

Kontakt u slučaju smetnji
(ID 123634245771)

U slučaju problema koje ne možete sami
riješiti obratite se primjerice svojem
Miele zastupniku ili Miele servisu.

Miele servisnu službu možete rezer-
virati online na www.miele.com/servi-
ce.

Podatke o kontaktu Miele servisa naći
ćete na zadnjoj stranici ovog dokumen-
ta.

Servisu je potrebna oznaka modela i
tvornički broj (fabr./SN/br.). Oba podat-
ka naći ćete na tipskoj naljepnici koja se
nalazi u unutrašnjosti uređaja za hlađen-
je ili ovisno o modelu u načinu podeša-
vanja pod Informacije .

EPREL baza podataka
(ID 9007261528280075)

Od 1. ožujka 2021. sve će se informacije
o oznaci potrošnje energije i zahtjevima
vezanim za ekološki dizajn pronaći u
europskoj bazi podataka proizvoda (EP-
REL). Baza podataka proizvoda dostup-
na je na https://eprel.ec.europa.eu/.
Ovdje će Vas tražiti da unesete oznaku
modela.

Oznaku modela naći ćete na tipskoj nal-
jepnici koja se nalazi u unutrašnjosti
uređaja za hlađenje ili ovisno o modelu u
načinu podešavanja pod Informacije .

SN-ST

R600a: 
  

XXXXXX Nr. XX/ XXXXXXXXX.

XXX l
XXg

Jamstvo
(ID 9007208046638603)

Trajanje jamstva je 2 godine.

Ostale informacije naći ćete u prilože-
nim uvjetima jamstva.
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(ID 10614794251)

Miele izjavljuje da je ovaj uređaj za
hlađenje u skladu s direktivom 2014/53/
EU.
(ID 10619567883)

Cjelokupni tekst ove izjave o sukladnosti
pronaći ćete na internet stranici:

- www.miele.hr pod Proizvodi / Preuzi-
manje

- https://miele.hr/upute, pod Servis /
Zatražite informacije, unosom naziva
proizvoda ili tvorničkog broja

(ID 10638126859)

Frekvencija 2,4000 GHz –
2,4835 GHz

Maksimalna snaga
odašiljanja

< 100 mW
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(ID 106974592395)

Za rukovanje i upravljanje komunikacijskim modulom Miele koristi svoj ili softver
drugog proizvođača, koji ne spada pod takozvanu Open Source licencu. Autorska
prava ovog softvera/komponenti softvera su zaštićena. Poštujte i pridržavajte se au-
torskih ovlaštenja tvrtke Miele i drugih.

Nadalje, komunikacijski modul integriran u uređaj sadrži komponente softvera, koje
se prosljeđuju pod Open Source uvjetima. Sadržane Open Source komponente uz
pripadajuća pravima zaštićena autorska prava, kopije pojedinih važećih uvjeta licen-
ci kao i eventualne ostale informacije možete pozvati lokalno sa IP preko internet
pretraživača (http[s]://<ip adresa>/Licenses). Ondje iskazano reguliranje jamstva i
garancije Open Source uvjeta licenci vrijedi samo u odnosu s pojedinim vlasnicima
prava.
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